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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За да избегнете пожар или токов удар, 
не излагайте устройството на дъжд или 
влага.
За да предотвратите пожар, не покривайте 
вентилационните отвори на устройството с 
вестници, покривки, завеси и др. Не поставяй-
те запалени свещи върху него.
За да предотвратите пожар или токов удар, 
не излагайте устройството на капеща или 
плискаща се вода и не поставяйте върху него 
предмети, пълни с течности, като например 
вази.
Не инсталирайте устройството в затворе-
ни пространства, като полица за книги или 
вграден шкаф.
Щепселът служи за изключване на устрой-
ството от електрическата мрежа, затова  го 
включете в контакт, който е лесно достъпен. 
Ако забележите някаква неизправност по време 
на работа на устройството, веднага изключе-
те щепсела от контакта.
Не излагайте батериите или устройството с 
инсталирани батерии на високи температури, 
като например пряка слънчева светлина, огън 
или подобни.

За потребители в Европа

Изхвърляне на стари елек-
трически и електроуреди (за 
страните от Европейския 
съюз и други европейски 
страни, използващи систе-
ма за разделно събиране на 
отпадъци)

Този символ на устройството или опаковката 
му показва, че продуктът не се третира като 
домашен отпадък. Вместо това, трябва да 
бъде предаден в съответните пунктове за 
рециклиране на електрически и електроуреди. 
Ако изхвърлите този продукт на правилното 
място, вие ще предотвратите потенциал-
ни негативни последици за околната среда и 
човешкото здраве, които могат да бъдат 
причинени в противен случай. Рециклирането 
на материалите ще помогне за запазването 
на някои природни ресурси. За по-подробна 
информация относно рециклирането на този 
продукт, моля, свържете се с общинската служ-
ба във вашия град, службата за изхвърляне на 
отпадъци или магазина, от който сте закупили 
продукта.

Изхвърляне на използвани бате-
рии (Приложимо за страните 
от Европейския съюз и други 
европейски страни, използващи 
система за разделно събиране 
на отпадъци)

Този символ на батериите или на тяхната 
опаковка показва, че продуктът не трябва да 
се третира като домашен отпадък. Изхвър-
лянето на батериите на правилното място 
ще предотврати потенциални негативни 
последици за околната среда и човешкото 
здраве, които могат да бъдат причинени при 
неправилното им изхвърляне. Рециклирането 
на материалите ще помогне за запазването 
на природните ресурси. В случаите, в които 
поради мерки за безопасност, експлоатационни 
причини или за да бъдат запазени данните, 
батериите трябва да останат в устройство-
то, то те следва да бъдат подменяни само от 
квалифициран персонал. За да се уверите, че 
батериите ще бъдат изхвърлени правилно, пре-
дайте продукта след като не го употребявате 
повече на пункт за рециклиране на електрическо 
и електронно оборудване. 
Относно всички други видове батерии, моля, 
прегледайте частта относно безопасното 
изваждане на батериите от продукта. Пре-
дайте батериите в събирателен пункт, за да 
бъдат рециклирани. За по-подробна информация 
относно рециклирането на този продукт или 
батериите, с които работи, моля, свържете се 
с общинската служба във вашия град, службата 
за изхвърляне на отпадъци или магазина, от 
който сте закупили продукта.
Забележка за потребителите в стра-
ните, които прилагат директивите на 
Европейския съюз
Производителят на този продукт е Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku Tokyo, 108-
0075 Japan. Оторизираният представител 
за EMC и безопасност на продукта е Sony 
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 
Stuttgart, Germany. За въпроси, касаещи сервиза 
и гаранцията на устройството се обръщайте 
към адресите, указани в съответните докумен-
ти, приложени към продукта.
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Информация за ръководството
Инструкциите в това ръководство са за модела • 
STR-DG820. Проверете номера на вашия модел, 
като погледнете в долния десен ъгъл на предния 
панел. В това ръководство за илюстрации са из-
ползвани моделите с регионален код CEL, освен ако 
не е указано друго. Всички разлики в операциите са 
ясно описани в текста, например “Само за модели с 
регионален код CEK”.
Инструкциите в това ръководство описват • 
контролните бутони на устройството за 
дистанционно управление. Можете да използвате 
и бутоните на приемника, ако те имат същите 
или подобни имена като тези на устройството за 
дистанционно управление.

Този приемник включва Dolby* Digital и Pro 
Logic Surround, както и DTS** Digital Surround 
System.
*  Произведена по лиценз на Dolby Laboratories. Dolby, 

Pro Logic, Surround EX и символът двойно D са 
търговски марки на Dolby Laboratories.

**  Произведена по лиценз на американски патент No. 
5, 451, 942; 5, 956, 674; 5, 974, 380; 5, 978, 762; 6, 226, 
616; 6, 487, 535 и други американски и световни 
патенти. DTS е запазена търговска марка, а DTS 
логото, символа, DTS-HD и DTS-HD Master Audio 
са търговски марки на DTS, Inc. © 1996, 2007 DTS, 
Inc. Всички права запазени.

Регионален код
Регионалният код на закупения от вас 
приемник е показан в долната дясна част 
на задния панел (вижте илюстрацията 
по-долу).

Регионален код

Всички разлики във функциите в зависимост от 
регионалния код са ясно указани в текста, напри-
мер “Само за модели с регионален код АА”.

Този приемник работи с технологията High-
Definition Multimedia Interface (HDMI™).
HDMI, логото HDMI и High Definition 
Multimedia Interface са търговски марки или запа-
зени търговски марки на HDMI Licensing LLC.

Този продукт е произведен по лиценз на Neural 
Audio Corporation и THX Ltd. С това Sony 
Corporation дава на потребителя ограничено 
право без възможност за прехвърляне на трети 
лица да използват продукта, защитен от 
американски и световни патенти, както и 
други технологии или търговски марки, при-
тежавани от Neural Audio Corporation и THX 
Ltd. “Neural Surround”, “Neural Audio”, “Neural” и 
“NRL” са търговски марки и лога, притежавани 
от Neural Audio Corporation, THX е търговска 
марка на THX Ltd., която може да е регистри-
рана в някои законодателства. Всички права 
запазени.
“x.v. Color” и логото „x.v. Color” са търговски 
марки на Sony Corporation.
“BRAVIA” и  са търговски марки на 
Sony Corporation.



4BG

Съдържание

Подготовка за експлоатация

Описание и местоположение на частите ........6
1: Инсталиране на високоговорителите .......16
2: Свързване на високоговорителите ..............17
3: Свързване на телевизор ....................................19
4а: Свързване на аудио компоненти ..................21
4б: Свързване на видео компоненти .................22
5: Свързване на антените.....................................28
6: Подготовка на приемника и устройството 

за дистанционно управление ...........................29
7: Избор на система за високоговорителите 30
8: Автоматично калибриране на подходящите 

настройки на високоговорителите (AUTO 
CALIBRATION) ....................................................31

9: Настройка на силата на звука и баланса на 
високоговорителите - TEST TONE (тест 
сигнал) ......................................................................37

Възпроизвеждане

Избор на компонент ..............................................38
Слушане/гледане от компонент ........................40

Усилвател

Работа с менюта .....................................................42
Настройка на нивото (меню LEVEL) ..............47
Настройка на високоговорителите (меню 

SPEAKER) ...............................................................48
Настройки за съраунд звук (SURROUND 

меню) ........................................................................51
Настройка на еквалайзера (меню EQ) ...............52
Настройка на тунера (меню TUNER) .............52
Настройки на звука (меню AUDIO) ..................53
Настройки на HDMI (меню HDMI) ................54
Настройки на системата (меню SYSTEM) ...55

Съраунд звук

Слушане на предварително програмирано звуко-
во поле .....................................................................56

Слушане на съраунд ефект при намален звук 
(NIGHT MODE) (нощен режим)....................61

Използване само на предните 
високоговорители (2CH STEREO) ..............62

Слушане на звук без настройка (ANALOG 
DIRECT) .................................................................62

Нулиране на звуковите полета към 
първоначалните им настройки .....................63

Тунер

Слушане на FM/AM радио ....................................63
Предварителна настройка на 

радиостанции .......................................................65
Използване на системата за радио данни 

(RDS) ........................................................................68
(Само за модели с регионални кодове CEL, 
CEK, ECE)

Функция Контрол на HDMI

Използване на функцията Контрол на HDMI за 
”BRAVIA” Sync ......................................................70

Подготовка на функцията Контрол на 
HDMI ......................................................................72

Гледане на DVD (One-Touch Play) ........................73
Извеждане на звука от телевизора през висо-

коговорителите, свързани към приемника 
(System Audio Control) ........................................74

Изключване на приемника с помощта на теле-
визора (System Power Off) ..................................75

Други операции

Превключване между цифров и аналогов аудио 
сигнал (INPUT MODE) ......................................75

Слушане на цифров звук от други входове 
(DIGITAL ASSIGN) ..............................................76

DIGITAL MEDIA PORT (DMPORT) ...................78
Наименуване на входове .........................................80
Промяна на дисплея .................................................81
Таймер за автоматично изключване.................81
Запис с помощта на приемника ..........................82



5BG

Използване на устройството за дистан-
ционно управление

Програмиране на устройството за дистанци-
онно управление.....................................................83

Допълнителна информация

Речник ...........................................................................88
Предпазни мерки ......................................................91
Отстраняване на проблеми ................................92
Спецификации ............................................................97
Индекс ..........................................................................99



SPEAKERS
(OFF/A/B/A+B)

PHONES
VIDEO 2 IN/PORTABLE AV IN

VIDEO L  AUDIO  R AUTO CAL MIC

MEMORY/
ENTER

2CH/
A.DIRECT A.F.D. MOVIE MUSICDIMMER

INPUT SELECTOR

TONE MODE

ON/STANDBY

TUNING MODE

POWER

TUNING

DISPLAY INPUT MODE

MASTER VOLUME

TONE

1 2 54 93 7 86

qjqh qd qs qa 0qg qf

6BG

Описание и местоположение на частите

Подготовка за работа

Преден панел

За да свалите капачето
Натиснете PUSH.
Когато свалите капачето, пазете го далеч от деца.

Състояние на бутона POWER
Off
Приемникът е изключен (настройка по 
подразбиране)
Лампичката ON/STANDBY изгасва.
Натиснете бутона POWER, за да 
включите приемника. Не можете да 
включите приемника с устройството 
за дистанционно управление.
On/Standby
Натиснете ?/1 на устройството 
за дистанционно управление, за да 
включите приемника или да го зададете 
в режим готовност. Когато натиснете 
бутона POWER на приемника, той ще 
се изключи. Лампичката ON/STANDBY 
светва в зелено, когато приемникът е 
включен. Лампичката ON/STANDBY 
светва в червено, когато приемникът 
бъде зададен в режим готовност.



7BG

П
о
дго

т
ов

ка за раб
о
т

а

Име Функция

qd MEMORY/ENTER Натиснете, за да 
запазите станция или 
да въведете избор, 
когато избирате 
настройките (стр. 
65, 66).

qf  AUTO CAL MIC жак Към този жак се 
свързва приложения 
оптимизиращ ми-
крофон за функцията 
Digital Cinema Auto 
Calibration (стр. 32).

qg  VIDEO 2 IN/
PORTABLE AV IN 
жакове

Към този жак се 
свързва преносим 
аудио/видео компо-
нент, като например 
видеокамера или 
видео игра (стр. 27, 
38).

qh  SPEAKER 
(OFF/A/B/A+B)

Натиснете, за да 
изберете OFF, A, B, 
A+B на предните 
високоговорители 
(стр. 30).

qj Жак PHONES Към този жак се 
свързват слушалки 
(стр. 92).

Име Функция

1 POWER Натиснете, за да включите 
или изключите приемника (стр. 
6, 29, 40, 41, 98).

Лампичка ON/
STANDBY

Показва състоянието на при-
емника (стр. 6).

2  TONE MODE Настройва тоналното 
качество на звука (нивото на 
ниските и високите честоти) 
на предните високоговорите-
ли. Натиснете неколкократно 
TONE MODE, за да изберете 
ниски или високи честоти, 
след това завъртете TONE +/-, 
за да настроите нивото (стр. 
29, 52).

TONE +/- 

3  TUNING 
MODE

Натиснете, за да изберете 
режима на настройка (стр. 64, 
67, 98).

4 TUNING +/- Натиснете, за да потърсите 
станция (стр. 64, 67).

5 Сензор за 
дистанционно 
управление

Приема сигнали от устрой-
ството за дистанционно 
управление.

6 Прозорец 
на дисплея

В прозореца на дисплея се из-
вежда текущото състояние на 
избрания компонент или списък 
с опции за избор (стр. 8).

7 DISPLAY Натиснете неколкократно, за 
да изберете информация, изве-
дена на дисплея (стр. 81, 94).

8  INPUT 
MODE

Натиснете, за да изберете 
режима на входен сигнал, 
когато едни и същи компонен-
ти са свързани към цифрови и 
аналогови жакове (стр. 75).

9  MASTER 
VOLUME

Завъртете, за да регулирате 
силата на звука на всички ви-
сокоговорители едновременно 
(стр. 37, 38, 40, 41).

0  INPUT 
SELECTOR

Завъртете, за да изберете вход-
ния източник за възпроизвежда-
не (стр. 38, 64, 67, 75, 80, 82).

qa  2CH/A.
DIRECT

Натиснете, за да изберете зву-
ково поле (стр. 29, 57, 59, 62).

A.F.D.

MOVIE

MUSIC

qs DIMMER Натиснете неколкократно, 
за да настроите яркостта на 
дисплея.
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Индикатори на дисплея

Име Функция

1 SW Светва, когато аудио сигна-
лът се извежда през жаковете 
SUBWOOFER.

2 LFE Светва, когато възпроизвеждани-
ят диск съдържа LFE канал (ефект 
на ниските честоти) и сигналът 
от канала LFE действително се 
възпроизвежда.

3 COAX Светва, когато INPUT MODE 
е зададен в положение “AUTO” и 
входният сигнал е цифров, въведен 
през COAXIAL жака (стр. 75).

4 OPT Светва, когато INPUT MODE 
е зададен в положение “AUTO” и 
входният сигнал е цифров, въведен 
през OPTICAL жака (стр. 75).

5 

 ;D/ 
;D EX/
; D+/
; TrueHD

“;D” светва, когато приемни-
кът декодира сигнали, записани 
във формат Dolby Digital.
“;D EX” светва, когато прием-
никът декодира сигнали, записани 
във формат Dolby Digital Surround 
EX.
“;D+” светва, когато прием-
никът декодира сигнали, записани 
във 
формат Dolby Digital Plus.
“;TrueHD” светва, когато 
приемникът декодира сигнали, 
записани 
във формат Dolby TrueHD.
Забележка
Когато възпроизвеждате диск с 
формат Dolby Digital, уверете се 
че сте осъществили цифровите 
връзки и INPUT MODE е зададен в 
положение “AUTO” (стр. 75).

Име Функция

6  Neural-
THX

Светва, когато приемникът 
обработва входните сигнали чрез 
Neural-THX.

7  
DTS/
DTS-ES/DTS 
96/24

“DTS” светва, когато се приемат 
DTS сигнали.
“DTS-ES” светва, когато приемни-
кът декодира DTS-ES сигнали.
“DTS 96/24” светва, когато 
приемникът декодира DTS сигнали 
с честота 96 kHz/24 бита.
Забележка
Когато възпроизвеждате диск с 
формат DTS, уверете се, че сте 
осъществили цифровите връзки и 
INPUT MODE е зададен в положе-
ние “AUTO” (стр. 75).

8 D.RANGE Светва, когато е активирана ком-
пресията на динамичния обхват 
(стр. 48).

9  SP A/
SP B/
SP A+B

Свети в съответствие със 
системата високоговорители, 
която се използва (стр. 30). Тези 
индикатори обаче не светят, 
когато високоговорителите са 
изключени или когато са включени 
слушалки.

0 SLEEP  Светва, когато е активиран 
таймерът за автоматично 
изключване. (стр. 81)

qa  
Индикатори 
на тунера

Светят, когато използвате 
приемника, за да приемате радио 
станции и др. (стр. 63).
Забележка
Само за моделите с регионален 
код CEL, CEK и ЕСЕ, на дисплея се 
появява “RDS”.
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Име Функция

qs 
А. DIRECT

Светва, когато приемникът обра-
ботва Analog Direct сигнали.

qd MEM Светва, когато активирате функ-
ция в паметта, като напр. Preset 
Memory (стр. 65) и др.

qf 
; PL/
; PL II/
; PL IIх

Индикаторът “—PL” светва, 
когато приемникът прилага Pro 
Logic обработка на двуканални 
сигнали с цел да изведе сигнала от 
централния и съраунд каналите. 
Индикаторът “—PL II” светва, 
когато е активиран декодерът Pro 
Logic II.
Индикаторът “—PL IIx” светва, 
когато е активиран декодерът Pro 
Logic IIx . 
Забележка
Dolby Pro Logic IIх декодирането 
не функционира за сигнали със 
семплираща честота, по-голяма 
от 48 kHz.

qg NEO:6 Светва, когато е активиран 
режим на декодиране DTS Neo:6 
Cinema/Music (стр. 59).

qh EQ Светва, когато е активиран 
еквалайзерът.

qj 
DTS-HD 
MSTR/DTS-
HD HI RES

“DTS-HD MSTR” светва, когато 
приемникът декодира DTS-HD 
Master Audio сигнали.
“DTS-HD HI RES” светва, когато 
приемникът декодира DTS-HD 
High Resolution сигнали.

qk LPCM Светва, когато се декодират 
сигнали в Linear PCM формат.

ql ANALOG Светва, когато INPUT MODE е за-
дадено в положение “ANALOG” или 
когато INPUT MODE е зададено 
в положение “AUTO”, но цифрови 
сигнали не са засечени (стр. 75).

w; DMPORT Светва, когато е свързан DIGITAL 
MEDIA PORT адаптер и е избран 
“DMPORT”.

wa HDMI Светва, когато приемникът 
разпознае компонент, свързан чрез 
HDMI IN жак (стр. 23).

Име Функция

ws 
Индика-
тори на 
възпроиз-
вежданите 
канали

Буквите (L, C, R и др.) показват ка-
налите, които се възпроизвеждат. 
Кутийките около буквите се про-
менят, за да покажат как приемни-
кът смесва звука от източника (в 
зависимост от настройките на 
високоговорителите).

L Преден ляв

R Преден десен

C Централен (моно)

SL Съраунд ляв

SR Съраунд десен

S Съраунд (моно или съраунд компо-
нентите, получени при Pro Logic 
обработка)

SBL Заден ляв съраунд 

SBR Заден десен съраунд 

SB Заден съраунд (задният съраунд 
компонент е получен чрез декоди-
ране на 6.1 канален звук)
Пример:
Конфигурация на високоговорите-
лите: 3/0.1
Формат на записа: 3/2.1
Звуково поле: A.F.D. AUTO
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Секция DIGITAL INPUT/OUTPUT 3  Секция COMPONENT VIDEO INPUT/
OUTPUT

5 Секция AUDIO INPUT/OUTPUT

5 Секция SPEAKER

OPTICAL IN 
жакове

Y, PB/CB,  PR/CR 
INPUT/OUTPUT 
жакове* 

AUDIO IN/OUT 
жакове

AUDIO OUT жак

FM ANTENNA

терминали 
AM ANTENNA 

COAXIAL IN 
жакове

HDMI IN/OUT* 
жакове

Към тези жакове се 
свързва DVD плейър 
и др. COAXIAL 
жакът осигурява 
по-добро качество 
на звука (стр. 19, 25, 
26, 27).

Към тези жакове се 
свързва DVD плейър, 
телевизор или сате-
литен тунер (стр. 
19, 25, 261 27).

Към тези жакове се 
свързват високого-
ворителите (стр. 
17).

Към тези жакове се 
свързва Super Audio 
CD плейър и др. 
(стр. 19, 21).

Към този жак се 
свързва субуфер 
(стр. 17).

Към този жак се 
свързва FM кабелна-
та антена, прило-
жена към приемника 
(стр. 28).

Към тези терми-
нали се свързва АM 
кръговата антена, 
приложена към при-
емника (стр. 28).

Към тези жакове се 
свързва DVD плейър, 
сателитен тунер, 
Blu-ray disc плейър и 
др. Картината се 
извежда към телевизор 
или видеопроектор, 
докато звукът може 
да се изведе както от 
високоговорителите 
на телевизора, така и 
от високоговорители, 
свързани към този 
приемник (стр. 23).

Секция ANTENNA

Зелен
(Y)

Бял 
(L)

Черен

Син
(PB/CB)

Червен 
(R)

Червен
(PR/CR)

1

2

Заден панел
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6 Секция VIDEO/AUDIO INPUT/OUTPUT

AUDIO IN/OUT 
жакове

VIDEO IN/OUT 
жакове*

 DMPORT жак

Към тези жакове се 
свързват видеоре-
кордер, DVD плейър 
и др. (стр. 25 - 27).

Към този жак се 
свързва DIGITAL 
MEDIA PORT адап-
тер (стр. 79).

Бял 
(L)

Жълт

Червен 
(R)

продължава

*  Можете да гледате изображенията от 
избрания вход, когато свържете HDMI OUT 
или MONITOR OUT жака към телевизор (стр. 
19, 23).

7 Секция DMPORT

Можете да използвате приложеното устрой-
ство за дистанционно управление, за да рабо-
тите с приемника и да контролирате аудио/
видео компоненти, произведени от Sony.
Освен това можете да програмирате устрой-
ството за дистанционно управление така, че 
да контролирате аудио/видео компоненти, ко-
ито не са произведени от Sony. За подробнос-
ти вижте ”Програмиране на устройството за 
дистанционно управление” (стр. 83).

RM-AAP022 

Устройство за дистанционно 
управление
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Име Функция 

1 
Бутон AV ?/1 
(включване/
готовност)

Натиснете, за да включите или 
изключите аудио/видео компо-
ненти, с които устройството 
за дистанционно управление 
може да работи.
За да включите или изключите 
телевизор, натиснете ТV (3), 
след което натиснете АV ?/1. 
Ако натиснете ?/1 (2) едновре-
менно, приемникът и другите 
компоненти ще бъдат изключе-
ни (SYSTEM STANDBY).
Забележка
Функцията на бутона AV ?/1 
се променя автоматично всеки 
път, когато натиснете входни-
те бутони(24).

2 ?/1 
(включване/
готовност)

Натиснете, за да включите/
изключите приемника.
За да изключите всички компо-
ненти, натиснете ?/1 и AV ?/1 
(1) едновременно (SYSTEM 
STANDBY).
За да пестите енергия в 
режим готовност, настройте 
“CTRL:HDMI” на положение 
“CTRL OFF” (стр. 46).

3 TV Когато натиснете този бутон, 
той светва. Той променя 
функцията на бутоните от 
устройството за дистанци-
онно управление, които имат 
жълта маркировка. Също така 
той активира бутоните  
(9), V/v/B/b (9), OPTIONS 
TOOLS (10), MENU/HOME 
(qa), RETURN/EXIT O (19) 
и DISPLAY (w;) да изпълняват 
операции от менюто само за те-
левизори, произведени от Sony.

4 AMP Когато натиснете този бутон, 
той светва и ви позволява да 
работите с приемника (стр. 33).

5 A.F.D. Натиснете, за да изберете звуко-
во поле (стр. 57, 59).

MOVIE

MUSIC

6  NIGHT 
MODE  

Натиснете, за да активира-
те функцията Night Mode 
(стр. 61).

7 SLEEP Натиснете, за да активирате 
функцията за автоматично 
изключване на приемника, като 
при изтичане на зададеното 
време той ще се изключи.

8  AMP 
MENU

Натиснете този бутон, за да 
изведете менюто, чрез което ще 
работите с приемника.

Име Функция

9 , 
V/v/
B/b

След като сте натиснали АМР 
(4), натиснете MENU/HOME 
(11), за да работите с приемника, 
след което натиснете V/v/B/b, 
за да изберете съответната 
настройка.
След като натиснете BD/DVD 
TOP MENU (qg) или BD/DVD 
MENU (qg), натиснете V/v/B/b, 
за да изберете съответната 
настройка, след което натиснете 

, за да я потвърдите.
С натискането на   също така 
потвърждавате избора на прием-
ник, видеорекордер, сателитен 
тунер, DVD плейър, Blu-ray disc 
рекордер, PSX, DVD/VHS COMBO 
или DVD/HDD COMBO.

0  OPTIONS 
TOOLS

Натиснете, за да изберете 
опции от менютата за DVD 
плейър или Blu-ray disc плейър.
За да изведете опции за телевизор 
Sony, натиснете ТV (3), след кое-
то натиснете OPTIONS TOOLS.

qa  MENU/
HOME

Натиснете, за да изведете меню-
то на приемник, видеорекордер, 
сателитен тунер, DVD плейър, 
Blu-ray disc рекордер, PSX, DVD/
VHS COMBO или DVD/HDD 
COMBO на телевизионния екран. 
След това използвайте V/v/B/
bи , за да извършите операции 
с менюто. 
За да изведете менюто на 
телевизор Sony, натиснете 
бутона ТV (3) и след това 
натиснете MENU.

qs 
./>a)

Натиснете, за да пропуснете 
записи във видеорекордер, CD 
плейър, VCD плейър, LD плейър, 
DVD плейър, MD дек, DAT дек, ка-
сетофон, Blu-ray disc рекордер, PSX, 
DVD/VHS COMBO или DVD/
HDD COMBO.

Натиснете, за да повторите пре-
дходна сцена или да превъртите 
бързо напред настояща сцена на 
DVD плейър, Blu-ray disc рекордер, 
DVD/VHS COMBO или DVD/
HDD COMBO.
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Име Функция

m/Mа) Натиснете, за да:
-  търсите записи в посока на-
пред/назад на CD плейър, VCD 
плейър, DVD плейър, LD плейър, 
MD дек, Blu-ray disc рекордер, 
PSX, DVD/VHS COMBO или 
DVD/HDD COMBO.

-  превъртите бързо напред/назад 
запис на видеорекордер, DАТ дек 
или касетофон.

N a)б) Натиснете, за да започнете 
възпроизвеждане на запис от 
видеорекордер, CD плейър, VCD 
плейър, LD плейър, DVD плейър, 
MD дек, DAT дек, касетофон, 
приемник, Blu-ray disc рекордер, 
PSX, DVD/VHS COMBO или 
DVD/HDD COMBO.

Xа) Натиснете, за да поставите 
на пауза възпроизвеждането 
или записа на видеорекордер, 
CD плейър, VCD плейър, LD 
плейър, DVD плейър, MD дек, 
DAT дек, касетофон, приемник, 
Blu-ray disc рекордер, PSX, DVD/
VHS COMBO или DVD/HDD 
COMBO. (С натискането на 
този бутон също така започва 
запис с компонентите, които са 
в режим готовност).

xа) Натиснете, за да спрете 
възпроизвеждането на запис на 
видеорекордер, CD плейър, VCD 
плейър, LD плейър, DVD плейър, 
MD дек, DAT дек, касетофон, 
приемник, Blu-ray disc рекордер, 
PSX, DVD/VHS COMBO или 
DVD/HDD COMBO.

TUNING +/- Натиснете, за да потърсите 
радио станция.

D. TUNING Натиснете, за да въведете 
режим на директна настройка на 
радио станция.

qd 
TV CH 
+б)/–

Натиснете TV (3), а след това 
TV CH +/-, за да изберете предва-
рително настроени телевизион-
ни канали.

PRESET +б)/– Натиснете, за да изберете
–  предварително настроени 

станции.
–  предварително настроени 

канали на видеорекордер, 
сателитен тунер, Blu-ray disc 
рекордер, DVD плейър, DVD/
VHS COMBO или DVD/HDD 
COMBO.

Име Функция

qf F1, F2 Натиснете F1 или F2, за да 
изберете компонент.

DVD/HDD COMBO• 
F1: HDD режим
F2: DVD режим
DVD/VHS COMBO• 
F1: DVD режим
F2: VHS режим

qg  BD/DVD 
TOP MENU

Натиснете, за да изведете меню-
то или ръководството на DVD 
или Blu-ray диска на телевизион-
ния екран. След това използвай-
те бутоните V/v/B/b и , за 
да осъществите операции от 
менюто.

BD/DVD 
MENU

Натиснете, за да изведете ме-
нюто на DVD или Blu-ray диска 
на телевизионния екран. След 
това използвайте бутоните 
V/v/B/b и , за да осъществи-
те операции от менюто.

TV INPUT Натиснете бутона ТV (3), а 
след това натиснете TV INPUT, 
за да изберете входния сигнал 
(телевизионен или видео вход).

WIDE Натиснете TV (3), след това 
натиснете WIDE, за да изберете 
широкоекранен режим на кар-
тината.

qh TV VOL +/- Натиснете TV (3), след това 
натиснете TV VOL +/-, за да 
регулирате силата на звука на 
телевизора.

MASTER 
VOL +/-

Натиснете, за да регулирате 
нивото на силата на звука 
на всички високоговорители 
едновременно.

qj MUTING Натиснете, за да заглушите 
звука. Натиснете MUTING от-
ново, за да възстановите звука.

Натиснете TV (3), след това 
натиснете MUTING, за да акти-
вирате функцията за заглушаване 
на звука от телевизора.

qk DISC SKIP Натиснете, за да прескочите 
диск на CD плейър, VCD плейър, 
DVD плейър или MD дек (само 
при мултидиск чейнджър).
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Име Функция

ql 
RETURN/
EXIT O

Натиснете, за да
–  се върнете към предходното 

меню.
–  излезете от менюто, докато 

то или ръководството на 
VCD плейъра, LD плейъра, DVD 
плейъра, Blu-ray disc рекордера, 
PSX, DVD/VHS COMBO или 
DVD/HDD COMBO или 
сателитния тунер е изведено 
на телевизионния екран.

За да се върнете към предиш-
ното меню на телевизор Sony, 
натиснете ТV (3), а след това 
натиснете RETURN/EXIT O.

w; DISPLAY Натиснете, за да изберете 
информацията, изведена в 
прозореца на дисплея или на те-
левизионния екран на видеорекор-
дера, VCD плейъра, LD плейъра, 
DVD плейъра, CD плейъра, MD 
дека Blu-ray disc рекордера, PSX, 
сателитния тунер, DVD/
VHS COMBO или DVD/HDD 
COMBO.
За да изберете информацията 
на телевизор Sony, натиснете 
ТV (3), а след това натиснете 
DISPLAY.

wa  INPUT 
MODE

Натиснете AMP (4), след това 
натиснете
INPUT MODE, за да изберете 
входния режим, когато едни и 
същи компоненти са свързани 
към цифровите и аналоговите 
жакове (стр. 75).

ws AUTO CAL Натиснете, за да активирате 
функцията Digital Cinema Auto 
Calibration.

wd  2CH/A.
DIRECT

Натиснете, за да изберете 
звуково поле (стр. 62) или да 
превключите звука на избрания 
източник към аналогов сигнал 
без допълнителни настройки 
(стр. 62).

Име Функция

wg  Входни 
бутони

Натиснете един от бутоните, 
за да изберете компонента, 
който желаете да използвате. 
Когато натиснете някой от 
входните бутони, приемникът 
се включва. Бутоните са на-
строени фабрично да управля-
ват Sony компоненти, както 
следва. Можете да програмирате 
устройството за дистанционно 
управление така, че да управлява-
те с него и компоненти, които 
не са произведени от Sony, като 
следвате стъпките, описани в 
“Програмиране на устройство-
то за дистанционно управление” 
на стр. 83.

Бутон Sony компонент

VIDEO 1 Видеорекордер 
(VTR режим 3)

VIDEO 2 Видеорекордер 
(VTR режим 2)

BD Blu-ray disc плейър

DVD DVD плейър

SAT Сателитен тунер

ТV Телевизор

SA-CD/CD Super Audio CD/
CD плейър

TUNER Вграден тунер

DMPORT DIGITAL MEDIA 
PORT адаптер

Бутони с 
цифри 
(номер 5 б))

Натиснете SHFT (wg), след това 
натиснете бутоните с цифри, 
за да: 
–  настроите/намерите настрое-

на станция 
–  изберете номер на запис на CD 

плейър, видеорекордер, LD пле-
йър, DVD плейър, MD дек, DAT 
дек или касетофон. Натиснете 
0/10, за да изберете номер на 
запис 10. 

–  изберете номер на канал на ви-
деорекордер, сателитен тунер, 
Blu-ray disc рекордер, PSX, DVD/ 
VHS COMBO или DVD/HDD 
COMBO.

Натиснете ТV (3), след това 
натиснете бутоните с цифри, 
за да изберете телевизионни 
канали.
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Име Функция 

ENT/MEM Натиснете SHIFT (wg), след 
това натиснете ENT/MEM, 
за да въведете стойност, след 
като сте избрали канал, диск или 
запис с помощта на бутоните 
с цифри на видеорекордера, 
CD плейъра, VCD плейъра, LD 
плейъра, MD дека, DAT дека, 
касетофона, сателитния тунер, 
Blu-ray disc рекордера или PSX.
За да въведете стойност на 
телевизор Sony, натиснете ТV 
(3), след това натиснете ENT/
MEM.
Натиснете SHIFT (wg), след 
това натиснете ENT/MEM, за 
да запазите станция по време на 
работа с тунера.

CLEAR/> 10  Натиснете SHIFT (wg), след 
това натиснете CLEAR/> 10, 
за да  изчистите грешка, когато 
натиснете неправилен бутон 
с цифра на DVD плейъра, Blu-ray 
disc рекордера, PSX, сателитния 
тунер, DVD/VHS COMBO или 
DVD/HDD COMBO.
Натиснете SHIFT (wg), след 
това натиснете CLEAR/> 10, за 
да изберете номера на записи над 
10 на CD плейъра, VCD плейъра, 
LD плейъра, MD дека, касетофо-
на, телевизора, видеорекордера 
или сателитния тунер.

-/-- Натиснете SHIFT (wg), след 
това натиснете --/--, за да 
изберете режима за въвеждане 
на канал с една или две цифри на 
видеорекордера или сателитния 
тунер.
За да изберете режима за въ-
веждане на канал на телевизора, 
натиснете ТV (3), след това 
натиснете --/--.

wg SHIFT Натиснете, за да светнат 
бутоните. С натискането на 
SHIFT се променя функцията на 
бутоните от устройството за 
дистанционно управление така, 
че се активират бутоните с 
розова маркировка.

Име Функция 

wh THEATRE Натиснете, за да се насла-
дите на картина, която е 
най-подходяща за гледане на 
филми и автоматично да из-
ведете звука от високогово-
рителите, които са свързани 
към приемника.
Забележка
Този бутон ще функционира 
само ако вашият телевизор 
е съвместим с режим Theatre. 
За подробности вижте ръко-
водството за експлоатация, 
приложено към телевизора.

wj  RM SET 
UP

Натиснете този бутон, 
за да настроите устрой-
ството за дистанционно 
управление.

а)  Можете да използвате този бутон и за 
работа с DIGITAL MEDIA PORT адаптера. За 
подробности относно функцията на този 
бутон вижте ръководството за експлоата-
ция, приложено към DIGITAL MEDIA PORT 
адаптера.

б)  Бутоните 5/SAT, TV CH +/PRESET + и H 
имат осезаема точка. Използвайте я като 
ориентир, когато работите с приемника.

Забележки
Някои функции, обяснени в тази част, може да не • 
работят в зависимост от модела.
Горните обяснения служат само за пример. Ето • 
защо, в зависимост от компонента гореописаните 
операции може да не са възможни или да работят 
по различен от описания начин.
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Този приемник ви позволява да използвате 
7.1 канална система (7 високоговорителя и 1 
субуфер). 

1: Инсталиране на високоговорителите

За да се насладите напълно на многоканален 
съраунд звук, подобен на този в киносалоните, 
са ви необходими 5 високоговорителя (два 
предни, централен и два съраунд високоговори-
теля) и субуфер (за 5.1 канална система).

Пример за конфигурация на 5.1 канал-
на система от високоговорители

5.1/7.1 канална система

Преден ляв високоговорител 
Преден десен високоговорител
Централен високоговорител
Съраунд ляв високоговорител
Съраунд десен високоговорител
Субуфер

Можете да се наслаждавате на висококачестве-
но възпроизвеждане на DVD софтуера, записан 
във формат Surround EX, ако свържете един 
допълнителен заден съраунд високоговорител 
(6.1 канална система) или два задни съраунд 
високоговорителя (7.1 канална система). 

Пример за конфигурация на 7.1 канал-
на система от високоговорители

Преден ляв високоговорител 
Преден десен високоговорител 
Централен високоговорител
Съраунд ляв високоговорител 
Съраунд десен високоговорител
Заден ляв съраунд високоговорител
Заден десен съраунд високоговорител
Субуфер

Съвети
Когато свързвате 6.1 канална система от високого-• 
ворители, поставете задния съраунд високоговори-
тел зад позицията на слушане (стр. 49).
Тъй като субуферът не излъчва ясно насочени сигна-• 
ли, можете да го поставите където желаете.
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2: Свързване на високоговорителите

Преди да свържете кабелите, уверете се, че сте изключили АС захранващия кабел.

Преден високоговорител А (Ляв)
Преден високоговорител А (Десен)
Централен високоговорител
Съраунд високоговорител (Ляв)

Терминали 
SPEAKERS 
FRONT В на 
предните 
високогово-
рители а)

Моно аудио кабел (не е приложен в комплекта)
Кабели за високоговорителите 
(не са приложени в комплекта)

Съраунд високоговорител (Десен)
Заден съраунд високоговорител (Ляв) б)
Заден съраунд високоговорител (Десен) б)
Субуфер в)



 

3/4.1

3/4

3/3.1

3/3

2/4.1

2/4

3/2.1

3/2

2/3.1

2/3

2/2.1

2/2

3/0.1

3/0

2/0.1

2/0
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а)  Ако имате още един комплект предни 
високоговорители, свържете ги към терми-
налите SPEAKERS FRONT В. По този начин 
ще можете да избирате коя система предни 
високоговорители да използвате с помощта 
на бутона SPEAKERS (OFF/A/B/A+B) на 
приемника (стр. 30). 

б)  Ако свързвате само един заден съраунд ви-
сокоговорител, свържете го към терминала 
SPEAKERS SURROUND BACK L.

в)  Когато свържете субуфер с функция за авто-
матично преминаване в режим готовност, 
изключете тази функция, когато гледате 
филми. Ако функцията за автоматично 
преминаване в режим готовност е включена, 
тя превключва автоматично в режим готов-
ност в зависимост от нивото на входния 
сигнал, въвеждан в субуфера и звукът може да 
спре да се чува от него.

Забележка
Преди да свържете АС захранващия кабел, увере-
те се, че металните проводници от кабелите 
на високоговорителите не се докосват между 
терминалите SPEAKERS.

Избор на конфигурация на високоговорителите

След като инсталирате и свържете вашия високоговорител, уверете се, че сте избрали подходяща-
та конфигурация от менюто SPEAKER (стр. 44).
Изберете конфигурацията в зависимост от настройките на вашия високоговорител. За подробнос-
ти относно всеки параметър вижте следната таблица.

Свързан високоговорител

Конфигурация

Преден 
ляв/десен

Централен Съраунд 
ляв/десен 

Заден ляв 
съраунд 

Заден десен 
съраунд 

Субуфер
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3: Свързване на телевизор

продължава

Можете да гледате избраното входно изо-
бражение, когато свържете HDMI OUT или 
MONITOR OUT жака към телевизор. 
Не е необходимо да свързвате всички кабели. 
Свържете аудио и видео кабелите в зависи-
мост от жаковете на вашите компоненти.
Преди да свържете кабелите, уверете се, че сте 
разкачили АС захранващия кабел.

Оптичен цифров кабел (не е приложен в комплекта)
Аудио кабел (не е приложен в комплекта)
HDMI кабел (не е приложен в комплекта)
Препоръчваме ви да използвате HDMI кабел на Sony.
Компонентен видео кабел (не е приложен в комплекта)
Видео кабел (не е приложен в комплекта)

Телевизор

Аудио сигнали Видео сигналиАудио/Видео 
сигнали
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Забележки• 
Включете приемника, когато видео и аудио сигна-• 
лите на възпроизвеждащия компонент се извеждат 
на телевизора през приемника. Ако захранването на 
приемника е изключено, няма да бъде изведен нито 
видео, нито аудио сигналът.
Свържете компоненти за извеждане на образ като • 
телевизор или прожекционен апарат към HDMI 
OUT или MONITOR OUT жака на приемника. Може 
да не успеете да осъществите запис, дори и да 
свържете записващи компоненти.
В зависимост от състоянието на връзката между • 
телевизора и антената, изображението на телеви-
зионния екран може да бъде изведено със смущения. 
В този случай поставете антената далече от 
приемника.
Когато свързвате оптични цифрови кабели, вка-• 
райте куплунгите здраво, докато щракнат.
Не огъвайте и не връзвайте оптичните цифрови • 
кабели.

Съвети
За да изведете звука на телевизора през високогово-• 
рителите, свързани към приемника, уверете се, че:

сте свързали аудио изходните жакове на телевизо- –
ра към TV IN жаковете на приемника.
сте изключили звука на телевизора или сте  –
активирали функцията за заглушаване на звука 
(MUTING).

Всички цифрови аудио жакове са съвместими с • 
32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz и 96 kHz семплиращи 
честоти. 
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Следната илюстрация показва как да свържете 
Super Audio CD плейър, CD плейър или CD 
рекордер. Преди да свържете кабелите, уверете 
се, че сте разкачили АС захранващия кабел. След 
като свържете вашия аудио компонент, преми-
нете към “4б: Свързване на видео компоненти-
те” (стр. 22).

4а: Свързване на аудио компонентите

Свързване на Super Audio CD плейър/
CD плейър или CD рекордер

Аудио кабел (не е приложен в комплекта)

Super Audio 
CD плейър/
CD плейър/
CD рекордер
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Тази глава описва как да свържете компонен-
тите, с които разполагате към приемника. 
Преди да започнете, обърнете се към раздела 
“Компонент за свързване” по-долу за страници-
те, които описват свързването на всеки от 
компонентите.
След като свържете всички компоненти, пре-
минете към стъпка “5: Свързване на антените” 
(стр. 28).
Компонент за свързване

Компонент Страница

Телевизорt 19

С HDMI жакt 23

DVD плейърt 25

Сателитен тунер, 
разпределител за 
кабелна телевизия

26

Видеорекордер, DVD 
рекордер

27

Видеокамера, телеви-
зионна игра и др.

27

Ако искате да свържете няколко цифрови 
компонента, но нямате свободен вход
Вижте ”Слушане на цифров звук от други 
входове (DIGITAL ASSIGN)” (стр. 76).

4б: Свързване на видео компонентите

Как да свържете компонентите, с 
които разполагате

Видео входни/изходни жакове за 
свързване

Качеството на картината зависи от 
свързания жак. Вижте илюстрацията по-долу. 
Изберете връзката в зависимост от жаковете 
на вашите компоненти.

Забележки
Преди да свържете кабелите, уверете се, че сте • 
изключили АС захранващия кабел.
Включете приемника, когато видео и аудио сигна-• 
лите на възпроизвеждащия компонент се извеждат 
на телевизора през приемника. Ако захранването на 
приемника е изключено, няма да бъде изведен нито 
видео, нито аудио сигналът.

Цифров Аналогов

Картина с високо качество
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Свързване на компоненти с HDMI 
жакове

HDMI е абревиатура на High-Definition 
Multimedia Interface (мултимедиен интерфейс 
с висока резолюция). Това е интерфейс, който 
предава видео и аудио сигнали в цифров фор-
мат.
Характеристики на HDMI

Цифровите аудио сигнали, предавани от • 
HDMI, могат да бъдат изведени от високо-
говорителите, свързани с приемника. Този 
сигнал поддържа Dolby Digital, DTS, DSD и 
линеен PCM формат.

Това устройство може да приема многоканал-• 
ни сигнали в линеен РСМ формат (до 8 канала) 
със семплираща честота от 192 kHz или 
по-малка, като се използва HDMI връзка.
Този приемник поддържа High Bitrate Audio • 
(DTS-HD Master Audio, Dolby TrueHD) и 
HDMI (DeepColor, x.v. Color).
Този приемник поддържа функция Контрол на • 
HDMI. За подробности вижте ”Контрол на 
HDMI” (стр. 70).

HDMI кабел (не е приложен в комплекта)

Сателитен 
тунер

DVD плейър Blu-ray Disc 
плейър 

Телевизор, 
прожекционен 
апарат и др.

Аудио/видео 
сигнали

Аудио/видео 
сигнали

Аудио/видео 
сигнали

Аудио/видео 
сигнали

продължава
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Забележки относно свързването на кабелите
Препоръчваме ви да използвате HDMI кабел • 
на Sony.
Препоръчваме ви да използвате HDMI кабел с • 
логото HDMI (произведен от Sony) за HDMI 
жака, поддържащ висока скорост (HDMI 
версия 1.3, кабел категория 2), когато гледате 
изображения или слушате звук по време на 
режим DeepColor или когато гледате видео 
изображение с резолюция 1080 пиксела или 
по-голяма.
Не ви препоръчваме да използвате HDMI-• 
DVI конвертиращ кабел. Когато свържете 
такъв кабел към DVI-D компонент, звукът 
и/или изображението може да не се изведат. 
Свържете други аудио кабели или цифрови 
свързващи кабели, след това задайте “Digital 
Assign”, когато звукът не се извежда както 
трябва.

Забележки относно HDMI връзките
Аудио сигнал, въведен през HDMI IN жака, се • 
извежда само през SPEAKERS жака или HDMI 
OUT жака. Той не се извежда от никой друг 
аудио жак.
Видео сигнал, въведен през HDMI IN жака, се • 
извежда само през HDMI OUT жака. Входни-
ят видео сигнал не може да бъде изведен от 
VIDEO OUT или MONITOR OUT жаковете.
За да слушате звук от високоговорителя на • 
телевизора, задайте “AUDIO OUT” на поло-
жение “TV+AMP” в менюто за настройка на 
HDMI (стр. 54). Ако не можете да възпро-
извеждате многоканален софтуер, задайте 
положение ”АМР”. В този случай обаче звукът 
няма да се изведе през високоговорителя на 
телевизора.
DSD сигнали от Super Audio CD не могат да • 
се въвеждат и извеждат.
Не могат да се извеждат мулти/стерео аудио • 
сигнали от Super Audio CD.
Аудио сигналите (семплираща честота, • 
дължина на битовете и др.), предавани през 
HDMI жака, може да бъдат подтиснати от 
свързания компонент. Проверете настрой-
ките на свързания компонент, ако изображе-
нието е неясно или звукът не се извежда от 
компонента, свързан чрез HDMI кабела.
Звукът може да бъде прекъснат, ако семпли-• 
ращата честота или номерът на канала на 
аудио изходните сигнали от възпроизвежда-
щия компонент са били превключени.

Когато свързаният компонент не е съвмес-• 
тим с технологията  за защита на автор-
ските права (HDCP), изображението и/
или звукът от HDMI OUT жака може да се 
изведат със смущения или изобщо да не бъдат 
изведени. 
В този случай вижте спецификацията на свър-• 
зания компонент.
Може да слушате звук във формат High Bitrate • 
Audio (DTS-HD Master Audio, Dolby TrueHD), 
многоканален линеен PCM само с HDMI 
връзка.
Задайте резолюцията на изображението, • 
изведено от плейъра на повече от 720p/1080i, 
за да можете да слушате High Bitrate Audio 
(DTS-HD Master Audio, Dolby TrueHD).
Резолюцията на изображението, изведено • 
от плейъра, може да има нужда от някои 
настройки, които следва да бъдат направени, 
преди да гледате картина в многоканален 
линеен PCM формат. За повече информация 
вижте ръководството за експлоатация на 
плейъра.
Не всеки HDMI компонент поддържа всички • 
функции, които са посочени в специализира-
ната HDMI версия. Например, компоненти, 
които поддържат HDMI формат, версия 1.3, 
може да не поддържат формат DeepColor.
За подробности вижте ръководството за • 
експлоатация на всеки свързан компонент.
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Следната илюстрация показва как да свържете 
DVD плейър.
Не е необходимо да свързвате всички кабели. 
Свържете аудио и видео кабелите в зависи-
мост от жаковете на вашите компоненти.

Свързване на DVD плейър Забележка
За да изведете многоканален цифров аудио 
сигнал, задайте настройката за извеждане на 
цифров звук от DVD плейъра. Обърнете се към 
ръководството за експлоатация, приложено 
към DVD плейъра.
Съвет
Всички цифрови аудио жакове са съвместими с 
32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz и 96 kHz семплиращи 
честоти.

Коаксиален цифров кабел (не е приложен в комплекта)
Аудио кабел (не е приложен в комплекта)
Видео кабел (не е приложен в комплекта)
Компонентен видео кабел (не е приложен в комплекта)

DVD плейър

Аудио сигнали Видео сигнали
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Следната илюстрация показва как да свържете 
сателитен тунер или разпределител за кабелна 
телевизия. Не е необходимо да свързвате всич-
ки кабели. Свържете аудио и видео кабелите в 
зависимост от жаковете на вашите компо-
ненти.

Свързване на сателитен тунер, раз-
пределител за кабелна телевизия

Забележки
Когато свързвате оптични цифрови кабели, вкарай-• 
те куплунгите здраво, докато щракнат.
Не огъвайте и не връзвайте оптичните цифрови • 
кабели.

Съвет
Всички цифрови аудио жакове са съвместими с 32 
kHz, 44.1 kHz, 48 kHz и 96 kHz семплиращи честоти.

Аудио кабел (не е приложен в комплекта)
Оптичен цифров кабел (не е приложен в комплекта)
Видео кабел (не е приложен в комплекта)
Компонентен видео кабел (не е приложен в комплекта)

Сателитен тунер/Разпределител за кабелна телевизия

Аудио сигнали Видео сигнали
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Свързване на компоненти с аналого-
ви видео и аудио жакове

Видеорекордер, DVD рекордер,

Аудио сигнали Видео сигнали

Следната илюстрация показва как да свържете 
компонент с аналогови жакове, като видеоре-
кордер, DVD рекордер и др.
Не е необходимо да свързвате всички кабели. 
Свържете аудио и видео кабелите в зависи-
мост от жаковете на вашите компоненти.

Забележки
Уверете се, че сте променили фабричните на-• 
стройки на VIDEO 1 входния бутон на устрой-
ството за дистанционно управление така, че да 
можете да използвате бутона, за да управлявате 
вашия DVD рекордер. За повече информация вижте 
”Програмиране на устройството за дистанционно 
управление” (стр. 83).
Можете също да преименувате VIDEO 1 входа • 
така, че да може да бъде изведен на дисплея на при-
емника. За повече информация вижте ”Наименуване 
на входове” (стр. 80).
Когато свързвате оптични цифрови кабели, вка-• 
райте куплунгите здраво, докато щракнат.
Не огъвайте и не връзвайте оптичните цифрови • 
кабели.

Оптичен цифров кабел (не е приложен в комплекта)
Аудио кабел (не е приложен в комплекта)
Видео кабел (не е приложен в комплекта)
Компонентен видео кабел (не е приложен в комплекта)
Аудио/видео кабел (не е приложен в комплекта)

(На предния панел)

Видеокамера/
телевизионна 
игра
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5: Свързване на антените

Свържете приложените в комплекта AM кръгова антена и FM кабелна антена.
Преди да свържете антените, уверете се, че сте изключили захранващия кабел.

                                                          
*  Формата на конектора е различна в зависимост от 

регионалния код на този приемник.
Забележки

За да предотвратите появата на шум, дръжте • 
AM антената далече от приемника и другите 
компоненти.
Уверете се, че сте изпънали FM антената докрай.• 
След като свържете FM антената, поставете я • 
във възможно най-хоризонталната позиция.

FM кабелна антена (приложена в комплекта)

AM кръгова антена (приложена в комплекта)
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аВключете АС захранващия кабел в електриче-
ската мрежа.

6: Подготовка на приемника и 
устройството за дистанционно 
управление

Свързване на АС захранващия кабел

Преди да използвате приемника за първи път, 
изпълнете следната процедура.
Тази процедура може да бъде използвана и за да 
върнете настройките, които сте направили, 
към техните фабрично зададени стойности.
За тази операция използвайте бутоните на 
приемника.

АС захранващ кабел

Към електрическата мрежа 

Извършване на първоначална на-
стройка

Натиснете POWER, за да изключи-1  
те приемника.

За да включите приемника, задръ-2  
жте натиснати бутоните TONE 
MODE и 2CH/A.DIRECT, а след това 
натиснете POWER.

След няколко секунди освободете 3  
TONE MODE и 2CH/A.DIRECT.
След като на дисплея се появи за кратко 
индикация “CLEARING”, се извежда надпис 
“CLEARED”. Всички настройки, които 
сте направили или променили, се връщат 
към техните фабрично зададени стойно-
сти.
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Заредете две батерии R6 (размер-AA) в 
устройството за дистанционно управление 
RM-AAP022.
Спазвайте правилния поляритет, когато 
поставяте батериите.

Зареждане на батерии в устрой-
ството за дистанционно управление

Забележки
Не оставяйте дистанционното на много горещи • 
или влажни места.
Не използвайте стари и нови батерии едновре-• 
менно.
Не смесвайте манганови и други видове батерии.• 
Не излагайте сензора за дистанционно управление • 
на приемника на пряка слънчева светлина или на 
светлина от осветителни тела. Това може да 
причини неизправност.
Ако не възнамерявате да използвате дистанционно-• 
то за дълъг период от време, извадете батериите, 
за да предотвратите евентуална повреда от 
протичане на батериите и корозия.
Когато сменяте батериите е възможно програми-• 
раните кодове на устройството за дистанционно 
управление да бъдат изтрити. Ако това се случи, 
програмирайте отново дистанционното (стр. 83).

Съвет
При нормална употреба батериите би трябвало да 
функционират около 3 месеца. Когато устройство-
то за дистанционно управление престане да задей-
ства приемника, сменете всички батерии с нови.

7: Избор на система на високого-

ворителите

Можете да изберете предните високоговори-
тели, през които да слушате звук.
За тази операция използвайте бутоните на 
приемника.

Натиснете неколкократно SPEAKERS (OFF/A/B/
A+B), за да изберете желаната от вас система 
за предните високоговорители.

За да изберете Трябва да свети

Високоговорители, свър-
зани към терминалите 
SPEAKERS FRONT A.

SP A

Високоговорители, свър-
зани към терминалите 
SPEAKERS FRONT В.

SP B

Високоговорители, свър-
зани към двата терминала 
SPEAKERS FRONT A и В 
(успоредна връзка).

SP A+B

За да изключите звука от високоговори-
телите
Натиснете неколкократно SPEAKERS 
(OFF/A/B/A+B), докато всички индикатори, 
които се появяват на дисплея - “SP A”, “SP B” и 
“SP A+B”, изгаснат. На дисплея за кратко ще се 
изведе надпис “ALL OFF”.
Забележка
Когато са свързани слушалки, няма да можете да прев-
ключвате системата за предните високоговорители, 
като натискате SPEAKERS (OFF/A/B/A+B). 

SPEAKERS (OFF/A/B/A+B)
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Преди да осъществите автоматич-
но калибриране

продължава

8: Автоматично калибриране 
на подходящите настройки 
за високоговорителите (AUTO 

CALIBRATION)

Този приемник работи с технологията DCAC 
(Автоматично калибриране на цифрово кино), 
която ви позволява да правите автоматично 
калибриране, както следва:

Проверка на връзката между всеки високого-• 
ворител и приемника. а)
Настройка на нивото на всеки високогово-• 
рител.
Измерване на разстоянието от всеки високо-• 
говорител до позицията на слушане. а)
Измерване размера на високоговорителя. а)• 
Измерване поляритета на високоговорителя.• 
Измерване на честотните характеристики. • 
а)б)

а)  Резултатът от измерването не се използва, 
когато е избран ANALOG DIRECT.

б)  Резултатът от измерването не се използва в 
следните случаи:

Когато са приети Dolby TrueHD сигнали със  –
семплираща честота по-голяма от 96 kHz.
Когато са приети сигнали PCM сигнали със семп- –
лираща честота по-голяма от 96 kHz.

Технологията DCAC е създадена, за да оптими-
зира подходящия баланс на звука във вашата 
стая. Въпреки това обаче вие можете ръчно 
да настройвате нивата и баланса на високого-
ворителите според вашите предпочитания. 
За повече информация вижте ”9: Настройка 
на нивата и баланса на високоговорителите 
(TEST TONE)” (стр. 37).

Преди да осъществите автоматично калибри-
ране, настройте и свържете високоговорите-
лите (стр. 16, 17).

AUTO CAL MIC жакът се използва само за • 
приложения оптимизиращ микрофон. Не 
свързвайте други микрофони. Ако направи-
те това, може да повредите приемника и 
микрофона.
По време на калибрирането звукът от ви-• 
сокоговорителите е много силен. Силата на 
звука не може да бъде регулирана. Внимавайте 
за присъствието на деца или за реакцията на 
съседите, когато извършвате калибриране.
Осъществявайте автоматичното калибри-• 
ране на тишина, за да избегнете евентуална-
та поява на шум, както и за да постигнете 
по-точни резултати.
Ако има някакви предмети между оптими-• 
зиращия микрофон и високоговорителите, 
измерването няма да може да бъде извършено 
точно. Отстранете всички предмети от 
зоната на измерване, за да избегнете грешки.

Забележки
Функцията автоматично калибриране не е актив-• 
на в следните случаи:

Ако SPEAKERS (OFF/A/B/A+B) са зададени в  –
положение OFF.
Ако са свързани слушалки. –

Ако по време на автоматично калибриране акти-• 
вирате функцията MUTING, тя автоматично ще 
се изключи.

Оптимизиращ 
микрофон
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Свържете приложения оптимизи-1  
ращ микрофон към AUTO CAL MIC 
жака.

Настройте оптимизиращия 2  
микрофон.Поставете оптимизиращия 
микрофон в позицията ви на слушане. Из-
ползвайте стол или стойка, за да постави-
те микрофона на нивото на ушите ви. 

Относно настройката на активния 
субуфер

Когато е свързан субуфер, включете субуфера • 
и предварително увеличете силата на звука. 
Завъртете копчето MASTER VOLUME на 
средна позиция.
Ако сте свързали субуфер с функция за пре-• 
сичане на честотите, задайте максимална 
стойност.
Ако сте свързали субуфер с функция за авто-• 
матично включване на режим готовност, 
дезактивирайте тази функция.

Забележка
В зависимост от характеристиките на субуфера, 
който използвате, зададеното разстояние може да 
бъде по-голямо от реалното.

Осъществяване на автоматично 
калибриране

Превключвател 

Входни 
бутони

?/1
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Потвърждаване/запазване на резул-
татите от измерването

Натиснете бутона AUTO CAL.
Измерването започва след 5 секунди. На дисплея 
се извежда отброяването.
Процесът на измерване отнема приблизително 
30 секунди. Таблицата по-долу показва индика-
циите, които се извеждат на дисплея, когато 
започне измерването.

Измерване на Дисплей

Наличието на високоговори-
тел

TONE

Мощността, разстоянието, 
честотната реакция на висо-
коговорителя

T.S.P.

Мощността и разстоянието 
на субуфера

WOOFER

Съвети
Всички операции, освен включване или изключ-• 
ване на приемника се дезактивират по време на 
измерване.
Измерванията няма да бъдат извършени правилно • 
или автоматичното калибриране няма да бъде 
осъществено, когато свързвате особени високого-
ворители, като например двуполюсни високогово-
рители.

Как да отмените автоматичното калиб-
риране
Функцията автоматично калибриране се 
отменя, когато по време на измерването извър-
шите някое от следните неща:

Натиснете  – ?/1 или POWER приемника.
Натиснете входните бутони или включите  –
INPUT SELECTOR на приемника.
Промените силата на звука. –
Натиснете бутона MUTING. –
Промените настройката на SPEAKERS  –
(OFF/A/B/A+B).
Свържете слушалки. –
Натиснете отново AUTO CAL. –

Потвърждаване на резултата от 1  
измерването.
Когато измерването приключи, прозвучава 
звуков сигнал и резултатът се появява на 
дисплея.

Резултат от 
измерването

Дисплей Обяснение

Когато измер-
ването завърши 
правилно

SAVE EXIT Преминете 
към стъпка 2.

Когато 
измерването не 
се осъществи 
правилно

Е - 
xxx:xx

Вижте 
”Списък със 
съобщения след 
измерване при 
автоматично 
калибриране” 
(стр. 35).

 Натиснете АМР, след това 2  
натиснете неколкократно V/v, 
за да изберете опция. След това 
натиснете .

Опция Обяснение

EXIT Излиза от процеса по настройка 
без да запази резултатите от 
измерването.

LEVEL INFO. Извежда резултата от измерва-
нето за нивото на високогово-
рителя.

DIST. INFO. Извежда резултата от измер-
ването на разстоянието до 
високоговорителя.

PHASE INFO. Извежда състоянието на всеки 
високоговорител (в/извън фаза). 
Вижте ”Когато изберете 
“PHASE INFO” (стр. 34).

WARN CHECK Извежда предупреждение, от-
насящо се до резултатите от 
измерването. Вижте ”Когато 
изберете “WARN CHECK” 
(стр. 36).

SAVE EXIT Запазва резултатите от измер-
ването и излиза от процеса по 
настройка.

RETRY Извършва отново автоматич-
ното калибриране.
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Натиснете неколкократно V/v, за да избере-
те високоговорител, след това натиснете 

, за да се върнете към стъпка 2 в ”Пот-
върждаване/запазване на резултатите от 
измерването”.

Дисплей Обяснение

xxx * - IN Високоговорителят е във фаза.

xxx * - OUT Високоговорителят е извън 
фаза. Терминалите “+” и “-“ на 
високоговорителя може да са 
разменени. Въпреки това обаче, в 
зависимост от високоговорите-
лите, индикацията 
“xxx - OUT” може да се 
появи на дисплея, дори ако те са 
свързани правилно. Това се дължи 
на особеностите на високогово-
рителите. В този случай може 
да продължите използването на 
приемника.

* xxx обозначава канала на високоговорителя.
F Преден 
FL Преден ляв 
FR Преден десен
CNT Централен 
S Съраунд
SL Съраунд ляв
SR Съраунд десен
SB Заден съраунд
SBL Заден ляв съраунд
SBR Заден десен съраунд
SW Субуфер

Съвет
В зависимост от позицията на субуфера, резулта-
тите от измерването на поляритета може да са 
различни. Въпреки това, можете да продължите 
използването на приемника с получената стойност.
След като приключите с измерването
Разкачете оптимизиращия микрофон от приемника.
Забележка
Ако разместите разположението на вашите 
високоговорители, ви препоръчваме да извършите 
отново автоматичното калибриране, за да може да 
се насладите на съраунд звук.

Запазване на резултатите от 3  
измерването.
В стъпка 2 изберете “SAVE EXIT”.
Резултатите от измерването се запазват 
и вие можете да изберете тип на калибри-
рането от менюто AUTO CAL.
За повече информация относно типовете 
калибриране вижте стр. 36.
Когато измерването приключи, на 
дисплея се извежда надпис “COMPLETE” и 
настройките се запазват под избрания от 
вас номер.
Забележка
Можете да избирате номер, под който да 
запазите резултата от автоматичното 
калибриране. Изберете този номер, преди да 
извършите измерването. За повече информация 
вижте стр. 36.
Ако не сте избрали номер, резултатът 
от измерването автоматично ще се 
запази като позиция POS.1 (първоначална 
настройка).
Съвет
Размерът на високоговорителя (LARGE/
SMALL) (голям/малък) се определя въз осно-
ва на нискочестотните характеристики. 
Резултатът от измерването може да варира в 
зависимост от позицията на оптимизиращия 
микрофон и високоговорителите, както и от 
формата на стаята. Препоръчително е да след-
вате резултатите от измерването. Въпреки 
това, можете да промените тези настройки 
от менюто SPEAKER (стр. 48). Първо обаче 
запазете резултатите от измерването, след 
това се опитайте да промените настройките, 
които желаете.

Когато изберете “PHASE INFO”.
Можете да проверите състоянието на всеки 
високоговорител (в/извън фаза).
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Списък със съобщения след измерване при автоматично калибриране 

Индикация на дисплея Обяснение

Е- xxx*: 31 Високоговорителите SPEAKERS (OFF/A/B/A+B) са зададени на положение OFF. 
Поставете ги в някое от другите положения и повторете измерването.

Е- xxx*: 32 Не е регистрирано наличието на високоговорител. Уверете се, че оптимизира-
щият микрофон е свързан правилно и повторете измерването. Ако оптими-
зиращият микрофон е свързан правилно, но въпреки това се появи кодът за 
грешка, то може би кабелът на микрофона е повреден или е свързан неправилно.

Е- xxx*: 33 Не е свързан никой от предните високоговорители или е свързан само един 
високоговорител.
Оптимизиращият микрофон не е свързан.
Левият или десният съраунд високоговорители не са свързани.
Задните съраунд високоговорители са свързани, въпреки че съраунд високо-
говорителите не са свързани. Свържете съраунд високоговорителите към 
SURROUND терминалите.
Задният съраунд високоговорител е свързан към SPEAKERS SURROUND BACK 
R терминалите. Когато свързвате само един заден съраунд високоговорител, 
свържете го към SPEAKERS SURROUND BACK L терминалите.

W- xxx*: 40 Измерването е завършено. Въпреки това, нивото на шума е високо. Ако опита-
те отново, може да осъществите правилно измерването, макар че това не е 
възможно във всяка среда. Опитайте се да извършите измерването на тишина.

W- xxx*:  41 Звукът, приет от оптимизиращия микрофон е извън нормалните за слушане 
граници. Той е по-висок от най-високия звук, който може да бъде измерен. Опи-
тайте се да извършите измерването, когато в стаята е достатъчно тихо, за да 
може правилно да измерите звука.

W- xxx*:  42 Силата на звука на приемника е извън нормалните за слушане граници. Опитайте 
се да извършите измерването, когато в стаята е достатъчно тихо, за да може 
правилно да измерите звука.

W- xxx*:  43 Разстоянието и позицията на субуфера не могат да бъдат регистрирани. Причи-
на за това може да е появил се шум. Опитайте се да извършите измерването на 
тишина.

NO WARNING Не се извежда предупредителна информация.

* xxx обозначава канала на високоговорителя (F, FL, FR, CNT, S, SL, SR, SB, SBL, SBR, SW).
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•Code 31
1  Натиснете , след това изпълнете ин-

струкциите от стъпка 1, описани в раздела 
”Осъществяване на автоматично калибри-
ране”.

•Code 32, 33
1  Когато натиснете , се извежда индикация 

“RETRY? YES” (Да повторя ли? Да).
2  Натиснете V/v, за да изберете “RETRY? 

YES”, след това натиснете .
3  Изпълнете инструкциите от стъпка 2, оп-

исани в раздела ”Осъществяване на автома-
тично калибриране”.

Когато изберете “WARN CHECK”
Ако се появи предупреждение за даден резултат 
от направено измерване, се извежда подробна 
информация за това.
Натиснете , за да се върнете към 
стъпка 1 от раздела ”Потвърждаване/
запазване на резултатите от измерване-
то” (стр. 33).

Параметри на менюто AUTO CAL

Можете да използвате AUTO CAL менюто, за 
да правите различни регулации на настройките 
за автоматично калибриране и да наименувате 
входове.
От менюто на усилвателя изберете ”AUTO 
CAL”. За повече информация относно регу-
лирането на параметрите вижте ”Работа с 
менютата” (стр. 42) и ”Преглед на менютата” 
(стр. 43).
x A.CAL START (Автоматично калибриране)
x CAL TYPE (Тип на калибриране)*

FULL FLAT• 
Прави измерване на честотата от цялата 
повърхност на високоговорителя.
ENGINEER• 
Настройва честотата така, че да отговаря 
на стандартите на Sony за слушане в стая.
FRONT REFНастройва характеристиките • 
на всички високоговорители така, че да съот-
ветстват на характеристиките на предния 
високоговорител.
OFF• 
Задава нивото на еквалайзера на автоматич-
ното калибриране в положение изключено.

*  Можете да избирате този параметър само след 
като сте извършили автоматично калибриране и 
сте запазили настройките.

x POSITION (Позиция на слушане)
Може да регистрирате три модела като пози-
ция 1, 2 и 3 (POS. 1, POS. 2 POS. 3) в зависимост 
от позицията на слушане, нивото на шума в 
стаята и условията на измерване. Можете 
също така да заредите вече направената 
настройка.
x NAME IN (Наименуване на входове)
Можете да промените номера на дадена пози-
ция. За подробности вижте раздела ”Наимену-
ване на входове” (стр. 80).
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9: Настройка на нивата и баланса 

на високоговорителите
TEST TONE (тест сигнал)

Можете да настройвате нивата и баланса на 
високоговорителите, докато слушате тест 
сигнала от позицията за слушане.

Натиснете AMP MENU.1  

Натиснете неколкократно 2  V/v, 
за да изберете “LEVEL”, след това 
натиснете  или b.

 Натиснете неколкократно 3  V/v, 
за да изберете “TEST TONE”, след 
това натиснете .

Входни 
бутони

Натиснете 4  V/v, за да изберете 
тип на тест сигнала и високо-
говорителя, който желаете да 
настроите.
Можете да изберете “FIX” или “AUTO”. За 
повече информация вижте “TEST TONE 
(Тест сигнал)” (стр. 47).

Съвети
За да настроите нивото на всички високого-• 
ворители едновременно, натиснете MASTER 
VOL+/-. Можете също така да използвате 
MASTER VOLUME на приемника.
Стойностите се извеждат на дисплея по време • 
на настройка.

Повторете стъпки от 1 до 4, за 5  
да изберете “OFF”.
Можете също така да натиснете някой 
от входните бутони. Тест сигналът се 
изключва.

Когато от високоговорителите не се извежда 
тест сигнал

Възможно е кабелите на високоговорителя да • 
не са свързани здраво.
Възможно е кабелите на високоговорителя да • 
са дали на късо.

Когато тест сигналът се извежда от високо-
говорител, различен от този, който показва 
индикаторът на дисплея на предния панел.
Конфигурацията на свързания високоговорител 
не е зададена правилно. Уверете се, че връзката 
на високоговорителя и зададената конфигура-
ция съвпадат. 
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Възпроизвеждане

Избор на компонент

Натиснете един от входните бу-1  
тони, за да изберете желания от 
вас компонент.
Можете също така да използвате INPUT 
SELECTOR на приемника.
Избраният вход се извежда на дисплея.

Избран вход 
[Дисплей]

Компоненти, които могат да 
бъдат възпроизведени

VIDEO 1
[VIDEO 1]

Видеорекордер и др., свързани 
към VIDEO 1 жака.

VIDEO 2 
[VIDEO 2]

Видео камера, телевизионна 
игра и др., свързани към VIDEO 
2/PORTABLE AV IN жака.

BD [BD] Blu-ray disc плейър и др., свърза-
ни към BD жака.

DVD [DVD] DVD плейър и др., свързани към 
DVD жака.

SAT [SAT] Сателитен тунер, разпредели-
тел за кабелна телевизия и др., 
свързани към SAT жака.

TV [TV] Телевизор, свързан към TV жака.

SA-CD/CD 
[SA-CD/CD/
CD-R]*

Super Audio CD, CD плейър и 
др., свързани към SA-CD/CD/
CD-R жака.

TUNER [FM 
TUNER/AM 
TUNER]

Вграден радио тунер.

DMPORT 
[DMPORT]

DIGITAL MEDIA PORT адап-
тер, свързан към DMPORT жака.

* ”SA-CD/CD/CD-R” се изреждат на дисплея, 
след което се извежда ”SA-CD/CD”.

Включете свързания компонент и 2  
започнете възпроизвеждане.

Натиснете MASTER VOL +/-, за да 3  
настроите силата на звука.
Можете да използвате също и MASTER 
VOLUME на приемника.
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Възпроизвеж
дане

Как да активирате функцията Заглуша-
ване на звука
Натиснете бутона MUTING на устройство-
то за дистанционно управление. 
Функцията MUTING ще бъде отменена, ако 
извършите някое от следните неща:

Натиснете отново MUTING.• 
Увеличите силата на звука.• 
Изключите приемника.• 

Как да избегнете повреда на вашите 
високоговорители
Преди да изключите приемника, уверете се, че 
сте намалили силата на звука.



SPEAKERS
(OFF/A/B/A+B)

PHONES
VIDEO 2 IN/PORTABLE AV IN

VIDEO L  AUDIO  R AUTO CAL MIC

MEMORY/
ENTER

2CH/
A.DIRECT A.F.D. MOVIE MUSICDIMMER

INPUT SELECTOR

TONE MODE

ON/STANDBY

TUNING MODE

POWER

TUNING

DISPLAY INPUT MODE

MASTER VOLUME

TONE

1 2 3

4 5 6

7 8 9

-/-- 0/10 ENT/MEM

2CH/
A.DIRECT A.F.D. MOVIE MUSIC

THEATRE

SYSTEM STANDBY

CLEAR />10

SHIFT TV

TUNING – TUNING +

DISC SKIP D.TUNING

AUTO CAL

MUTING

VIDEO 1 VIDEO 2 BD

SAT TV

DMPORT

SA-CD/
CD TUNER

TV VOL
MASTER VOL

TV CH
PRESET

MENU

AV 

RETURN/
EXIT

OPTIONS
TOOLS

HOME

DISPLAY
AMP

MENU

DVD

INPUT
MODE SLEEP

NIGHT
MODE

RM SET UP

AMP

 
 

 

40BG

Слушане на Super Audio CD/CD

Забележки
Описаните операции се отна-• 
сят за Super Audio CD плейър 
на Sony.
Обърнете се към ръковод-• 
ството за експлоатация, 
приложено към Super Audio 
CD плейъра или CD плейъра.

Съвети
Можете да изберете звуково • 
поле, подходящо за вида 
музика. Вижте стр. 59 за 
подробности.
Препоръчителни звукови 
полета:
Класическа музика: HALL
Джаз: JAZZ
Концерт на живо: CONCERT
Можете да слушате звук, • 
записан в двуканален формат 
от всички високоговорители 
(многоканален формат). Ви-
жте стр. 56 за подробности.

Слушане/Гледане от компонент

Включете Super Audio CD плейъра или CD плейъ-1  
ра, след това поставете диск в отделението.

Включете приемника.2  

Натиснете SA-CD/CD.3  
Можете да използвате и INPUT SELECTOR на приемника, за 
да изберете ”SA-CD/CD/CD-R”.

Започнете възпроизвеждане на диска.4  

Регулирайте силата на звука до подходящо 5  
ниво.

След като приключите със слушането, изваде-6  
те диска и изключете приемника и Super Audio 
CD плейъра или CD плейъра.
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Възпроизвеж
дане

Гледане на DVD/Blu-ray Disc

Забележки
Обърнете се към ръковод-• 
ството за експлоатация, при-
ложено към телевизора и DVD 
плейъра/Blu-ray disc плейъра.
Проверете следното, ако не • 
можете да слушате многока-
нален звук.

Уверете се, че този при- –
емник е свързан към DVD 
плейъра/Blu-ray disc плейъра 
посредством цифрова 
връзка.
Уверете се, че цифровият  –
изходен сигнал на DVD 
плейъра/Blu-ray disc плейъра е 
зададен правилно.

Съвети
Ако е необходимо, изберете • 
звуковия формат на диска, 
който ще възпроизвеждате.
Можете да изберете звуково • 
поле, подходящо за филма, 
който гледате или музиката, 
която слушате. Вижте стр. 
56 за подробности.
Препоръчителни звукови 
полета:
Филми: C.ST.EX
Музика: CONCERT

Включете телевизора и DVD плейъра/Blu-ray disc 1  
плейъра.

Включете приемника.2  

Натиснете DVD, за да гледате DVD или натисне-3  
те BD, за да гледате Blu-ray disc.
Можете да използвате и INPUT SELECTOR на приемника, за 
да изберете ”DVD” или ”BD”. 

Превключете входния сигнал на телевизора 4  
така, че на екрана да се появи картината от 
DVD плейъра/Blu-ray disc плейъра.

Започнете възпроизвеждане на диска.5  

Настройте подходяща сила на звука. 6  

   След като приключите с гледането, извадете 7  
диска и изключете приемника, телевизора и DVD 
плейъра/Blu-ray disc плейъра.
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Усилвател

Работа с менютата

Като използвате менютата на усилвателя, Вие 
можете да извършите различни настройки на 
приемника

Натиснете AMP.1  

Натиснете неколкократно  2  V/v, 
за да изберете менюто, което 
желаете.

Натиснете  3   или b, за да влезе-
те в менюто.

Неколкократно натиснете 4  V/v, за 
да изберете параметъра, който 
желаете да регулирате.

Натиснете  5   или бутон b, за да 
въведете параметъра.

Неколкократно натиснете  6  V/v, за 
да изберете настройката, която 
желаете.
Настройката се въвежда автоматично.

За да се върнете към предходния 
дисплей
Натиснете B или RETURN/EXIT O.

За да излезете от менюто
Натиснете MENU/HOME или AMP MENU.
Забележка
Някои параметри и настройки могат да се появят 
замъглени на дисплея. Това означава, че те или не 
работят, или са фиксирани и не могат да бъдат 
променяни.



 

 

   

AUTO CAL 
[AUTO CAL] 

 

FULL FLAT, ENGINEER 
FRONT REF, OFF

FULL FLAT

POS. 1, POS. 2, POS. 3 POS. 1

 

LEVEL 
[LEVEL] 

 OFF, FIX b), AUTO b) OFF

OFF, FL/SR, SL/FL, SBL/SL,  
SBR/SBL, SR/SBR, SR/SL, FR/SR, 
FR/SL, FL/FR, CNT/FR, FL/CNT

OFF

 OFF, FL/SR, SL/FL, SBL/SL,  
SBR/SBL, SR/SBR, SR/SL, FR/SR, 
FR/SL, FL/FR, CNT/FR, FL/CNT

OFF

 FL -10 dB to FL +10 dB 0 dB

 FR -10 dB to FR +10 dB 0 dB

 CNT -20 dB to CNT +10 dB 0 dB

 SL -20 dB to SL +10 dB 0 dB

 SR -20 dB to SR +10 dB 0 dB

 SB -20 dB to SB +10 dB 0 dB

 
SBL -20 dB to SBL +10 dB 0 dB

 
SBR -20 dB to SBR +10 dB 0 dB

 SW -20 dB to SW +10 dB 0 dB

 COMP. MAX, COMP. STD,  
COMP. AUTO, COMP. OFF

COMP. AUTO
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Меню 
[Дисплей]

Параметри 
[Дисплей]

Настройки Първоначална 
настройка

Автоматично калибриране 
[A.CAL START]

Тип калибриране а) 
[CAL TYPE]

Позиция а) 
[POSITION]

Наименуване на входове а) 
[NAME IN]

Тест сигнал а) в) [TEST TONE]

Фазов шум а) в) [P. NOISE]

Фазов звук а) в) [P. AUDIO]

Ниво на преден ляв високо-
говорител в) [FL LEVEL] 

Ниво на преден десен високо-
говорител в) [FR LEVEL]

Ниво на централния високо-
говорител в) [CNT LEVEL]

Ниво на съраунд ляв високо-
говорител в) [SL LEVEL]

Ниво на съраунд десен висо-
коговорител в) [SR LEVEL]

Ниво на заден съраунд висо-
коговорител в) [SB LEVEL]

Ниво на заден ляв съраунд 
високоговорител в) [SBL 
LEVEL]

Ниво на заден десен съраунд ви-
сокоговорител в) [SBR LEVEL]

Ниво на субуфера в) [SW LEVEL]

Компресор на динамичния 
обхват а) [D.RANGE]

За подробности вижте ”На-
именуване на входове” (стр. 80).

Преглед на менютата

Следните опции работят за всяко от меню-
тата. За подробности относно работата с 
менютата вижте стр. 42.1

(стр. 36)

(стр. 47)

(на стъпки от 0.5 dB)

(на стъпки от 0.5 dB)

(на стъпки от 0.5 dB)

(на стъпки от 0.5 dB)

(на стъпки от 0.5 dB)

(на стъпки от 0.5 dB)

(на стъпки от 0.5 dB)

(на стъпки от 0.5 dB)

(на стъпки от 0.5 dB)
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Меню [Дисплей] Параметри [Дисплей] Настройки Първоначална на-
стройка

SPEAKER 
[SPEAKER] (стр. 48)

Конфигурация на високогово-
рителя а) [SP PATTERN]

3/4.1, 3/4, 3/3.1, 3/3, 2/4.1, 2/4, 
3/2.1, 3/2, 2/3.1, 2/3, 2/2.1, 
2/2, 3/0.1, 3/0, 2/0.1, 2/0 

3/4.1

Предни високоговорители а) 
[FRT SP]

LARGE, SMALL LARGE

Централен високоговорител 
а) [CNT SP] 

LARGE, SMALL LARGE

Съраунд високоговорители 
а) [SUR SP]

LARGE, SMALL LARGE

Разстояние до преден ляв 
високоговорител а) в) [FL 
DIST.]

 от FL 1.00 м. до FL 10.00 м. 
(на стъпки от 0.01 м.)

 FL 3.00 м.

Разстояние до преден десен 
високоговорител а) в) [FR 
DIST.]

от FR 1.00 м. до FR 10.00 м. 
(на стъпки от 0.01 м.)

FR 3.00 м.

Разстояние до централния 
високоговорител а) в) [CNT 
DIST.]

от CNT 1.00 м. до CNT 10.00 
м. (на стъпки от 0.01 м.)

CNT 3.00 м.

Разстояние до съраунд ляв 
високоговорител а) в) [SL 
DIST.]

от SL 1.00 м. до SL 10.00 м. 
(на стъпки от 0.01 м.)

SL 3.00 м.

Разстояние до съраунд десен 
високоговорител а) в) [SR 
DIST.]

от SR 1.00 м. до SR 10.00 м. 
(на стъпки от 0.01 м.) 

SR 3.00 м.

Разстояние до заден съраунд 
високоговорител а) в) [SB 
DIST.]

от SB 1.00 м. до SB 10.00 м. 
(на стъпки от 0.01 м.)

SB 3.00 м.

Разстояние до заден ляв 
съраунд високоговорител а) 
в) [SBL DIST.]

от SBL 1.00 м. до SBL 10.00 м. 
(на стъпки от 0.01 м.) 

SBL 3.00 м.

Разстояние до заден десен 
съраунд високоговорител а) 
в) [SBR DIST.] 

от SBR 1.00 м. до SBR 10.00 
м. (на стъпки от 0.01 м.)

SBR 3.00 м.

Разстояние до субуфера а) в) 
[SW DIST.]

от SW 1.00 м. до SW 10.00 м. 
(на стъпки от 0.01 м.)

SW 3.00 м.

Единица за разстояние а) 
[DIST. UNIT]

фут, метър  метър

Честота на пресичане на 
преден високоговорител а) 
[FRT CROSS]

от CROSS 40 Hz до CROSS 
200 Hz (на стъпки от 10 Hz)

CROSS 120 Hz

Честота на пресичане на цен-
тралния високоговорител а)
CNT CROSS]

от CROSS 40 Hz до CROSS 
200 Hz (на стъпки от 10 Hz)

CROSS 120 Hz

Честота на пресичане на 
съраунд високоговорител а) 
[SUR CROSS]

от CROSS 40 Hz до CROSS 
200 Hz (на стъпки от 10 Hz)

CROSS 120 Hz
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Меню [Дисплей] Параметри [Дисплей] Настройки Първоначална 
настройка

SURROUND 
[SURROUND] (стр. 51)

Избор на звуково поле 
[S.F. SELECT] 

За подробности вижте ”Слуша-
не на съраунд звук” (стр. 56).

Режим на подчертаване на 
съраунд ефекта
[E.SUR MODE]

PLII г), PLIIx г), NEO6 CIN, NEO6 
, NEURAL-THX

PLIIx

Ниво на ефекта а) [EFFECT] EFCT. 50%, EFCT. 80%, EFCT. 
100%, EFCT. 150%

FCT. 100%

EQ [EQ] (стр. 52) Ниво на ниските честоти 
на предните високоговори-
тели [BASS]

от BASS –10 dB до BASS +10 dB 
(на стъпки от 1 dB

BASS 0 dB

Ниво на високите чес-
тоти на предните висо 
коговорители [TREBLE]

от TREBLE -10 dB до TREBLE 
+10 dB (на стъпки от 1 dB)

 TREBLE 0 dB

TUNER [TUNER] 
(стр. 52)

Режим на приемане на FM 
станции а) [FM MODE]

стерео, моно  стерео

Наименуване на предвари-
телно настроени радио 
станции а) [NAME IN]

За подробности вижте ”На-
именуване на запаметени радио 
станции” (стр. 67).

AUDIO [AUDIO] 
(стр. 53)

Синхронизация на аудио с 
видео изхода а) [A/V SYNC]

от 0 милисек. до 300 милисек. (на 
стъпки от 10 милисек.)

 0 милисек.

Избор на език за цифрово 
предаване а) [DUAL MONO

MAIN/SUB, MAIN, SUB MAIN

Приоритет на декодиране-
то на цифровия аудио 
вход а) [DEC. PRIO]

DEC. AUTO, DEC. PCM DEC. AUTO

Определяне на цифровия 
аудио вход а) [D.ASSIGN]

За подробности вижте ”Слу-
шане на цифров звук от други 
входове (DIGITAL ASSIGN)” 
(стр. 76).

продължава
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Меню [Дисплей] Параметри [Дисплей] Настройки Първоначална 
настройка

HDMI [HDMI] (стр. 54) Контрол на HDMI а) 
[CTRL:HDMI] 

CTRL ON, CTRL OFF CTRL 
OFF

Настройка на HDMI 
аудио входа  а) [AUDIO 
OUT]

AMP, TV+AMP  AMP

Ниво на субуфера за 
HDMI а) д)

[SW LEVEL]SW AUTO, SW 0 
dB, SW +10 dB

SW AUTO

SYSTEM [SYSTEM] 
(стр. 55)

Наименуване на входове 
[NAME IN]

За подробности вижте 
”Наименуване на входове” 
(стр. 80).

Яркост на дисплея  а) 
[DIMMER] 100% DOWN, 
60% DOWN, 0% DOWN

0 % DOWN

а) За подробности вижте страницата в скоби.
б) xxx обозначава канала на високоговорителя (FL, FR, CNT, SL, SR, SB, SBL, SBR, SW)
в) В зависимост от конфигурацията на високоговорителите, е възможно някои параметри да не бъдат активни.
г) В зависимост от конфигурацията на високоговорителите, е възможно някои настройки да не бъдат активни.
д) Този параметър е достъпен само когато има открити HDMI входни сигнали.
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Настройка на нивото 
(меню LEVEL)

Можете да използвате менюто LEVEL за 
настройка на баланса и нивото на всеки 
високоговорител. Тези настройки се прилагат 
при всички звукови полета. Изберете “LEVEL” 
в менюто на усилвателя. За подробности 
относно настройката на параметрите вижте 
“Работа с менютата” (стр. 42) и “Преглед на 
менютата” (стр. 43).
Параметри в менюто LEVEL

x TEST TONE (Тест сигнал)
Позволява ви да регулирате нивата на високого-
ворителите и баланса, докато слушате тест 
сигнала от вашата позиция на слушане.

OFF• 
Тест сигналът е изключен.
FIX • xxx*
Тест сигналът се извежда през избрания висо-
коговорител.
AUTO • xxx*
Тест сигналът се извежда последователно 
през всеки високоговорител.

* xxx обозначава канала на високоговорителя.

x P. NOISE (Фазов шум)
OFF • 
Фазовият шум е изключен.
FL/SR, SL/FL, SBL/SL, SBR/SBL, SR/SBR, SR/• 
SL, FR/SR, FR/SL, CNT/FR, FL/CNT
Извежда тест сигнал последователно от 
настройваните високоговорители. 
Някои опции може да не бъдат изведени в 
зависимост от настройката за конфигураци-
ята на високоговорителя.

x   P. AUDIO (Фазов звук)
OFF• 
FL/SR, SL/FL, SBL/SL, SBR/SBL, SR/SBR, SR/• 
SL, FR/SR, FR/SL, CNT/FR, FL/CNT
Извежда двуканален звук (вместо тест 
сигнал) последователно от настройваните 
високоговорители.
Някои опции може да не бъдат изведени в 
зависимост от настройката за конфигураци-
ята на високоговорителя.

x  FL LEVEL (Ниво на преден ляв високоговори-
тел)

x  FR LEVEL (Ниво на преден десен високогово-
рител)

x  CNT LEVEL (Ниво на централния високогово-
рител)

x  SL LEVEL (Ниво на съраунд ляв високогово-
рител)

x  SR LEVEL (Ниво на съраунд десен високого-
ворител)

x  SB LEVEL (Ниво на заден съраунд високого-
ворител)

x  SBL LEVEL (Ниво на заден ляв съраунд висо-
коговорител)

x  SBR LEVEL (Ниво на заден десен съраунд 
високоговорител) 

x  SW LEVEL (Ниво на субуфера)

Забележка
В зависимост от настройката за конфигурацията 
на високоговорителя, някои параметри може да не 
бъдат достъпни.
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x  D. RANGE (Компресор на динамичния обхват)
Позволява ви да компресирате динамичния об-
хват на саундтрака. Това може да бъде полезно, 
когато искате да гледате филми с ниска сила 
на звука късно през нощта. Компресията на 
динамичния обхват е възможна само при Dolby 
Digital източници.

COMP. MAX• 
Динамичният обхват се компресира значи-
телно.
COMP. STD• 
Динамичният обхват се компресира, както 
го е предвидил звуковият инженер.
COMP. AUTO • 
Динамичният обхват се компресира автома-
тично.
COMP. OFF• 
Динамичният обхват не се компресира.

Съвет
Компресорът на динамичния обхват ви позво-
лява да компресирате динамичния обхват на 
саундтрака въз основа на информацията за него, 
съдържаща се в сигнала Dolby Digital. 
“COMP. STD” е стандартната настройка, но с 
нея се осъществява само лека компресия. Ето защо, 
препоръчваме ви да използвате настройката “COMP. 
МАХ”. Тя сериозно компресира динамичния обхват 
и ви позволява да гледате филми късно през нощта 
с ниска сила на звука. За разлика от аналоговите 
ограничители, нивата са предварително определени 
и осигуряват естествена компресия.

Настройки на високоговорителите 
(меню SPEAKER)

Можете да използвате менюто SPEAKER, за да 
задавате размера и разстоянието на високого-
ворителите, свързани с приемника.
Изберете ”SPEAKER” от менютата на усилва-
теля. За подробности относно настройката 
на параметрите вижте ”Работа с менютата” 
(стр. 42) и ”Преглед на менютата” (стр. 43).
Параметри на менюто SPEAKER
x  SP PATTERN (Конфигурация на високоговори-

телите)
Позволява ви да задавате броя на високоговори-
телите, свързани с приемника. Конфигурацията 
трябва да бъде синхронизирана с настройките 
на субуфера, предните високоговорители, 
централния високоговорител, съраунд висо-
коговорителите и съраунд задните високого-
ворители. За подробности вижте ”Избор на 
конфигурация на високоговорителите” (стр. 
18).
x FRT SP (Предни високоговорители)

LARGE• 
Ако свързвате големи високоговорители, 
които ефективно възпроизвеждат ниските 
честоти, изберете “LARGE”. Обикновено 
избирайте “LARGE”. Ако обаче сте избрали 
конфигурация на високоговорителите без 
субуфер, предните високоговорители автома-
тично се задават на положение “LARGE”.
SMALL• 
Ако звукът е изкривен или чувствате липса 
на съраунд ефекти, когато използвате мно-
гоканален съраунд звук, изберете “SMALL”, за 
да се активира веригата за пренасочване на 
ниските честоти и ниските честоти от 
предния канал да се извеждат през субуфера. 
Когато предните високоговорители са зада-
дени на положение “SMALL”, централният и 
съраунд високоговорителите също се задават 
автоматично на положение “SMALL”.
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продължава

x CNT SP (Централен високоговорител)
LARGE• 
Ако свързвате големи високоговорители, 
които ефективно възпроизвеждат ниските 
честоти, изберете “LARGE”. Обикновено 
избирайте “LARGE”. Ако обаче сте задали 
предните високоговорители на положение 
“SMALL”, няма да можете да настроите 
централния високоговорител на положение 
“LARGE”.
SMALL• 
Ако звукът е изкривен или чувствате липса 
на съраунд ефекти, когато използвате мно-
гоканален съраунд звук, изберете “SMALL”, 
за да се активира веригата за пренасочване 
на ниските честоти и ниските честоти 
от централния канал да се извеждат през 
предните високоговорители (ако са зададени 
на положение “LARGE”) или през субуфера. 

x SUR SP (Съраунд високоговорители)
Същите настройки се отнасят и за задните 
съраунд високоговорители.

LARGE• 
Ако свързвате големи високоговорители, 
които ефективно възпроизвеждат ниските 
честоти, изберете “LARGE”. Обикновено 
избирайте “LARGE”. Ако обаче сте задали 
предните високоговорители на положение 
“SMALL”, не може да настройвате съраунд 
високоговорителите на положение “LARGE”.
SMALL• 
Ако звукът е изкривен или чувствате липса 
на съраунд ефекти, когато използвате мно-
гоканален съраунд звук, изберете “SMALL”, за 
да се активира веригата за пренасочване на 
ниските честоти и ниските честоти от съ-
раунд канала да се извеждат през субуфера или 
от друг високоговорител, който е зададен на 
положение “LARGE”. 

Съвет
Настройките “LARGE” и “SMALL” за всеки висо-
коговорител определят дали вътрешният звуков 
процесор ще прекъсне ниските честоти от този 
канал. Когато ниските честоти бъдат прекъснати 
за даден канал, веригата за пренасочване на ниските 
честоти изпраща съответните ниски честоти към 
субуфера или други “LARGE” високоговорители. 
Въпреки това, поради факта, че ниският звук има 
известна насоченост, е по-добре да не го прекъсвате, 
ако е възможно. Ето защо, дори когато използва-
те малки високоговорители, можете да зададете 
положение “LARGE”, ако искате ниските честоти 
да бъдат извеждани през този високоговорител. От 
друга страна, ако използвате голям високоговорител, 
но предпочитате през него да не се извеждат ниски 
честоти, задайте положение “SMALL”.
Ако общото ниво на сигнала е по-ниско от предпо-
читанията ви, задайте всички високоговорители 
на положение “LARGE”. Ако няма достатъчно ниски 
честоти, може да използвате еквалайзера, за да подси-
лите ниските нива. За подробности вижте стр. 52.
x  FL DIST. (Разстояние до предния ляв високо-

говорител)

x  FR DIST. (Разстояние до предния десен висо-
коговорител)

Позволява ви да задавате разстоянието от 
вашата позиция на слушане до предните висо-
коговорители (A).
Ако двата предни високоговорителя не са 
поставени на еднакво разстояние от позици-
ята ви на слушане, настройте разстоянието 
според по-близкия високоговорител.

Само с един заден съраунд високоговорител.



50BG

x  CNT DIST. (Разстояние до централния висо-
коговорител)

Позволява ви да задавате разстоянието от 
вашата позиция на слушане до централния 
високоговорител.
x  SL DIST. (Разстояние до съраунд ляв високо-

говорител)
x  SR DIST. (Разстояние до съраунд десен висо-

коговорител)
Позволява ви да задавате разстоянието от 
вашата позиция на слушане до съраунд високо-
говорителите.
x  SB DIST. (Разстояние до заден съраунд висо-

коговорител)
x  SBL DIST. (Разстояние до заден ляв съраунд 

високоговорител)
x  SBR DIST. (Разстояние до заден десен съра-

унд високоговорител)
Позволява ви да задавате разстоянието от 
вашата позиция на слушане до задните съраунд 
високоговорители.
x  SW DIST. (Разстояние до субуфера)
Позволява ви да задавате разстоянието от 
вашата позиция на слушане до субуфера.
Забележка
В зависимост от зададената конфигурация на 
високоговорителите някои параметри може да не са 
активни.

С два задни съраунд високоговорителя (Ъгълът 
B трябва да бъде еднакъв спрямо двата висо-
коговорителя)

Съвет
Разстоянието между централния високоговорител и 
позицията на слушане B не трябва да бъде задавано 
на повече от 1.5 м по-близо в сравнение с разстояни-
ето от позицията на слушане до предния високо-
говорител A. Разположете високоговорителите 
така, че разликата в дължината на B в следната 
диаграма да е не по-голяма от 1.5 метра в сравнение с 
дължината на A.
Пример: Задайте разстоянието B на 4.5 метра или 
по-голямо, когато разстоянието A е 6 метра.
Също така разстоянието между съраунд/задните 
съраунд високоговорители и позицията на слушане В 
не трябва да бъде по-близко от 4.5 метра в сравнение 
с разстоянието между позицията на слушане и 
предните високоговорители A. Поставете високо-
говорителите така, че разликата в дължината на В 
в следната диаграма да е не по-голяма от 4.5 метра в 
сравнение с дължината на A.
Пример: Задайте разстоянието C на 1.5 метра или 
по-голямо, когато разстоянието A е 6 метра.
Това се налага, тъй като неправилното позиционира-
не затруднява съраунд звука.
Моля, обърнете внимание, че задаването на по-близко 
разстояние до високоговорителите в сравнение с 
действителното ще предизвика забавяне в извеж-
дането на звука от този високоговорител. С други 
думи, високоговорителят ще звучи сякаш е по-далече.
Настройването на тези параметри, докато слушате 
звука, често довежда до много по-добър съраунд звук. 
Опитайте!



51BG

Усилв
ат

ел
x DIST. UNIT (Единица за разстояние)
Позволява ви да избирате мерната единица за 
задаваните разстояния.

FEET• 
Разстоянието се извежда във футове.
METER• 
Разстоянието се извежда в метри.

x  FRT CROSS (Честота на пресичане на сигна-
ла от предния високоговорител)

Позволява ви да настройвате честотата на 
пресичане на басите на предните високогово-
рители, които са били зададени на положение 
“SMALL” в менюто SPEAKER.
x  CNT CROSS (Честота на пресичане на сигна-

ла от централния високоговорител)
Позволява ви да настройвате честотата на 
пресичане на басите на централния високо-
говорител, който е бил зададен на положение 
“SMALL” в менюто SPEAKER.
x  SUR CROSS (Честота на пресичане на сигна-

ла от съраунд високоговорителя)
Позволява ви да настройвате честотата на 
пресичане на басите на съраунд високоговори-
телите, които са били зададени на положение 
“SMALL” в менюто SPEAKER.

Настройки на съраунд звука 
меню SURROUND)

Можете да използвате менюто SURROUND, за 
да избирате звуковото поле, което желаете.
От менютата на усилвателя изберете 
”SURROUND”. За подробности относно на-
стройката на параметрите вижте ”Работа с 
менютата” (стр. 42) и ”Преглед на менютата” 
(стр. 43).
Параметри в менюто SUR
x  S. F. SELECT (Избор на звуково поле)
Позволява ви да избирате звуковото поле, кое-
то желаете. За подробности вижте “Слушане 
на съраунд звук” (стр. 56).

Забележка
Приемникът ви позволява да прибавите последното 
избрано звуково поле към входния сигнал, когато го 
изберете (Връзка на звуковото поле). Например, ако 
изберете ”HALL” за DVD вход, след това смените 
вида на входния сигнал и се върнете отново към 
DVD, “HALL” ще се приложи отново автоматично.
x  E. SUR MODE (Режим на подчертан съраунд 

ефект)
Позволява ви да избирате онзи съраунд режим, 
който желаете. За подробности вижте 
”Избор на режим на подчертан съраунд ефект” 
(стр. 58).
x  EFFECT (Ниво на ефекта)
Позволява ви да регулирате присъствието на 
съраунд ефекта за звукови полета, избрани с 
бутоните MOVIE или MUSIC и за звуковото 
поле “HP THEA”.
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Настройка на еквалайзера 
(меню EQ)

Можете да използвате менюто EQ, за да за да 
настройвате тоналното качество (нивото 
на ниските/високите честоти) на предните 
високоговорители.
От менютата на усилвателя изберете ”EQ”. 
За подробности относно настройката на па-
раметрите вижте ”Работа с менютата” (стр. 
42) и ”Преглед на менютата” (стр. 43).
Параметри в менюто EQ
x  BASS (ниво на ниските честоти на предни-

те високоговорители)*

x  TREBLE (ниво на високите честоти на пред-
ните високоговорители)*

*  Можете да настройвате нивото на ниските и 
високите честоти на предния високоговорител с 
TONE MODE и TONE +/- на приемника (стр. 7).

Забележка
Тази функция не е активна в следните случаи:

Приети са Dolby TrueHD сигнали със семплираща  –
честота повече от 96 kHz.
Приети са PCM сигнали със семплираща честота  –
повече от 96 kHz.

Настройка на тунера 
(меню TUNER)

Можете да използвате менюто TUNER за 
настройка на режима на приемане на FM стан-
ции, както и да наименувате предварително 
настроени радио станции.
От менютата на усилвателя изберете 
“TUNER”. За подробности относно на-
стройката на параметрите вижте ”Работа с 
менютата” (стр. 42) и ”Преглед на менютата” 
(стр. 43).
Параметри в менюто TUNER
x  FM MODE (Режим на приемане на FM стан-

ции)
STEREO• 
Този приемник кодира сигнала като стерео 
сигнал, когато радио станциите се предават 
в стерео формат.
MONO• 
Този приемник декодира сигнала като моно, 
независимо от предавания сигнал.

x  NAME IN
(Наименуване на предварително настроени 
радио станции)

Позволява да зададете името на предварител-
но настроени радио станции. За подробнос-
ти вижте “Наименуване на предварително 
настроени радио станции” (стр. 67).
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Настройки на звука 
(Меню AUDIO)

Можете да използвате менюто AUDIO за на-
стройка на звука, според предпочитанията ви. 
От менютата на усилвателя изберете 
“AUDIO”. За подробности относно настрой-
ката на параметрите вижте ”Работа с 
менютата” (стр. 42) и ”Преглед на менютата” 
(стр. 43).
Параметри в менюто AUDIO
x  A. V. SYNC. (Синхронизиране на аудио с видео 

изходен сигнал)
Позволява ви да забавяте изходния аудио сигнал 
така, че да сведете до минимум времевия 
интервал между изходния аудио сигнал и изведе-
ната картина. Можете да задавате интервали 
от 0 милисек. до 300 милисек. на стъпки от по 
10 милисек.
Забележки

Този параметър е полезен, когато използвате голям • 
LCD или плазмен монитор или прожекционен 
апарат.
Този параметър не е валиден, когато сте избрали • 
ANALOG DIRECT.

  DUAL MONO (Избор на език на цифрово пре-
даване)
Позволява ви да избирате езика по време на 
цифрово предаване. Тази функция работи само с 
Dolby Digital източници.

MAIN/SUB• 
Звукът на основния език ще се извежда от 
предния ляв високоговорител, а звукът на 
допълнителния език ще се извежда от предния 
десен високоговорител.
MAIN • 
Звукът се извежда на основния език.
SUB• 
Звукът се извежда на допълнителния език.

x  DEC. PRIO. (Приоритет при декодиране на 
цифров аудио вход)

Позволява ви да определите входния режим за 
цифровия сигнал в жаковете HDMI IN.

DEC. AUTO• 
Автоматично превключва входния режим 
между DTS, Dolby Digital или PCM.
DEC. PCM• 
PCM сигналите се извеждат от свързания 
плейър. За да предотвратите прекъсване, 
когато започне възпроизвеждането, задайте 
на положение “DEC. PCM”. Когато постъп-
ват други входни сигнали, различни от РСМ, 
задайте на положение “DEC. AUTO”.

x  D. ASSIGN (Пренасочване на цифровия аудио 
вход)

Позволява ви да пренасочите цифровия аудио 
вход към друг входен източник. За подробнос-
ти вижте ”Слушане на цифров звук от други 
входове (DIGITAL ASSIGN)” (стр. 76).
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Настройки на HDMI 
(меню HDMI)

Можете да използвате менюто HDMI, за да 
правите различни регулации за настройките на 
HDMI. 
От менютата на усилвателя изберете 
“HDMI”. За подробности относно настрой-
ката на параметрите вижте ”Работа с 
менютата” (стр. 42) и ”Преглед на менютата” 
(стр. 43).
Параметри на менюто HDMI
x  CTRL:HDMI (Контрол на HDMI)
Позволява ви да включите или изключите 
функцията Контрол на HDMI. За подробнос-
ти вижте ”Контрол на HDMI” (стр. 70).
x  AUDIO OUT (Настройка на HDMI входен аудио 

сигнал)
Позволява ви да настроите HDMI аудио 
сигналите, които се извеждат от възпроиз-
веждащия компонент, свързан към приемника 
посредством HDMI връзка.

AMP• 
HDMI аудио сигналите от възпроизвеждащия 
компонент се извеждат само от високогово-
рителите, свързани към приемника. Много-
каналният звук може да бъде възпроизведен 
като такъв.

Забележка
Аудио сигнали не се извеждат от високоговори-
телите на телевизора, когато “AUDIO OUT” е 
зададен на положение “AMP”.
ТV+ АМР• 
Звукът се извежда от високоговорителя на 
телевизора и високоговорителите, свързани 
към приемника.
Забележки

Качеството на звука от възпроизвеждащия • 
компонент зависи от качеството на звука на 
телевизора, както и броя на каналите, семпли-
ращата честота и др. Когато телевизорът има 
стерео високоговорители, звукът, който се 
извежда от приемника също ще бъде стерео, дори 
и да възпроизвеждате многоканален софтуер.
Когато свържете приемника към видео компо-• 
нент (прожекционен апарат и др.), от приемника 
може да не се изведе звук. В този случай изберете 
”АМР”.

x  SW LEVEL (Ниво на субуфера за HDMI)
Позволява ви да настроите нивото на субуфе-
ра на 0 dB или +10 dB, когато PCM сигналите се 
вкарват посредством HDMI връзка. Можете 
поотделно да зададете нивото за всеки HDMI 
вход. 

SW AUTO• 
Автоматично задава нивото на 0 dB или +10 
dB в зависимост от честотата.
SW 0 dB• 
SW +10 dB• 

Забележка
Този параметър е активен, когато са засечени HDMI 
входни сигнали.
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Настройки на системата 
(меню SYSTEM)

Можете да използвате менюто SYSTEM, за да 
наименувате входове и да промените яркост-
та на дисплея.
От менютата на усилвателя изберете 
”SYSTEM“. За подробности относно на-
стройката на параметрите вижте ”Работа с 
менютата” (стр. 42) и ”Преглед на менютата” 
(стр. 43).
Параметри в менюто SYSTEM
x NAME IN (Наименуване на входове)
Позволява да зададете името на дадени входо-
ве. За подробности вижте ”Наименуване на 
входове” (стр. 80).

x DIMMER (Яркост на дисплея)
Позволява ви да настройвате яркостта на 3 
стъпки.



Dolby Digital 5.1ch

Dolby Digital EX 6.1ch

Dolby Digital Plus a) 7.1ch ×

Dolby TrueHD a) 7.1ch ×

DTS 5.1ch

DTS-ES 6.1ch

DTS 96/24 5.1ch

DTS-HD 7.1ch
×

DTS-HD
Master Audio a) b)

7.1ch
×

7.1ch ×
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Слушане на съраунд звук

Слушане на предварително програмирано звуково поле

Когато свързвате Blu-ray disc плейъри и други HD плейъри от следващо поколение
Този приемник поддържа следните аудио формати.

a)  Аудио сигналите се извеждат в друг формат, ако възпроизвеждащият компонент не отговаря на 
формата. За подробности вижте ръководството за експлоатация на възпроизвеждащия компо-
нент.

б)  Сигнали със семплираща честота със стойности по-големи от 96 kHz се възпроизвеждат с често-
та 96 kHz или 88.2 kHz.

Аудио формат  Максимален брой 
канали

Връзка на възпроизвеждащия компонент и 
приемника

COAXIAL/OPTICAL HDMI

Звук с висока резолюция а)

Многоканален линеен РСМ  а)



2CH/
A.DIRECT A.F.D. MOVIE MUSIC

AUTO CAL

DISPLAY
AMP

MENU

INPUT
MODE SLEEP

NIGHT
MODEA.F.D.
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Режимът Auto Format Direct (A.F.D.) ви позво-
лява да слушате по-реален звук и да избирате 
режима на декодиране за извеждане на двукана-
лен стерео звук като многоканален звук.

Избор на режим Auto Format Direct 
(A.F.D.)

Натиснете неколкократно A.F.D., за да 
изберете звуковото поле, което желаете.
За подробности вижте ”Видове A.F.D. режими” 
(стр. 57).
Видове A.F.D. режими

Режим A.F.D. [Дисплей] Многоканален 
аудио сигнал след 
декодиране

Ефект

Автоматичен A.F.D. режим 
[A.F.D. AUTO]

 (Автоматично 
разпознаване)

Представя звука така, както е записан/
кодиран, без прибавяне на съраунд ефекти. 
Въпреки това, приемникът ще генерира 
сигнал с ниска честота за извеждане през 
субуфера, когато липсват LFE сигнали.

Подчертан съраунд режим 
[E.SURROUND]

(Зависи от избра-
ния подчертан 
съраунд режим)

За подробности вижте ”Избор на подчер-
тан съраунд ефект” (стр. 58).

Multi Stereo [MULTI ST.]  (Многоканално 
стерео)

Извежда двуканални леви/десни сигнали от 
всички високоговорители. Въпреки това, 
звукът може да не бъде изведен от някои 
от високоговорителите в зависимост от 
техните настройки.
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Режимът за подчертаване на съраунд ефекта ви 
позволява да слушате по-реален звук и да изби-
рате декодиращ режим за слушане на двуканален 
стерео звук като многоканален звук.

Избор на подчертан съраунд звук

Натиснете AMP MENU.1  

Натиснете неколкократно 2  V/v, 
за да изберете “SURROUND”, след 
това натиснете  или b.

Натиснете неколкократно 3  V/v, за 
да изберете “E. SUR MODE”, след 
това натиснете  или b.

Натиснете неколкократно 4  V/v, за 
да изберете подчертания съраунд 
режим, който желаете, след това 
натиснете  или b.

Натиснете MENU/HOME или AMP 5  
MENU, за да излезете от менюто.

Натиснете неколкократно A.F.D., 6  
за да изберете “E. SURROUND”.
Режимът на подчертан съраунд ефект, 
който сте избрали в “E. SURROUND” ще 
бъде приложен.
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Избор на музикален/филмов режимАко свържете субуфер
Приемникът ще генерира сигнал с ниска чес-
тота за извеждане през субуфера, когато от 
източника не се извежда LFE. сигнал, предста-
вляващ нискочестотен звуков ефект, извеждан 
от субуфера към двуканалния сигнал. Сигналът 
с ниска честота не се генерира обаче, когато 
е избрана настройка “NEO6 CIN” или “NEO6 
MUS” и всички високоговорители са зададени в 
положение “LARGE”. 
За да може да се насладите напълно на Dolby 
Digital възможностите за пренасочване на 
ниските честоти, ви препоръчваме да настро-
ите честотата на прекъсване на субуфера на 
колкото се може по-висока стойност.
Забележки

Тази функция не е активна в следните случаи:• 
Приети са РСМ сигнали със семплираща честота  –
по-голяма от 96 kHz.
Приети са DTS 96/24 сигнали. –
Приети са DTS-HD сигнали със семплираща  –
честота по-голяма от 48 kHz.
Приети са Dolby TrueHD сигнали със семплираща  –
честота по-голяма от 48 kHz.

Звуковият поток може да бъде прекъснат, когато • 
бъде включена или изключена функцията за Neural-
THX обработване на сигнала.

Съвети
Можете да разберете кодиращия формат на DVD • 
софтуера, като погледнете логото на опаковката.
Dolby Pro Logic IIх декодирането е ефективно, • 
когато се въвежда многоканален сигнал.

Режим на подчертан 
съраунд ефект [Дис-
плей] 

Многоканален аудио 
сигнал след декоди-
ране

Ефект

Pro Logic ІІ* [PLII] 5 канален сигнал Извършва Dolby Pro Logic II декодиране. 

Pro Logic IIx* [PLIIx] 7 канален сигнал Извършва Dolby Pro Logic IIх декодиране. 

Neo:6 Cinema
[NEO6 CIN]

7 каналeн сигнал Извършва декодиране в режим DTS Neo:6 
Cinema.

Neo:6 Music [NEO6 
MUS]

7 каналeн сигнал Извършва декодиране в режим DTS Neo:6 Music. 
Тази настройка е идеална за нормални стерео 
източници като CD дискове.

Neural-THX [NEUAL-
THX]

7 каналeн сигнал Neural-THX® Surround технологии от ново 
поколение. В допълнение към подобрената 
обработка на стерео сигнали и чистия 5.1 
съраунд звук, сега Neural-THX® технологията е 
способна да ви достави пълно 360о 7.1 съраунд 
възпроизвеждане

Видове режими на подчертан съраунд ефект

*  В зависимост от зададената конфигурация на високоговорителите, някои режими за подчертан съраунд ефект 
може да не са активни.

Можете да се възползвате от преимущест-
вата на съраунд звука просто като изберете 
някое от предварително програмираните 
звукови полета на приемника. Те донасят 
вълнуващия и мощен звук на киносалоните и 
концертните зали във вашия дом.

Натиснете неколкократно MOVIE, за 
да изберете звуково поле за филми или 
натиснете неколкократно MUSIC, за да 
изберете звуково поле за музика.
За подробности вижте ”Видове филмови/музи-
кални режими” (стр. 60).



60BG

Видове филмови/музикални режими

Звуково поле за Звуково поле [Дис-
плей]

Ефект

Филми
 

Cinema Studio EX A 
 [C.ST.EX A]

Възпроизвежда звуковите характеристики на 
студиото “Cary Grant Theater” на Sony Pictures 
Entertainment. Това е стандартен режим, подходящ 
за гледане на почти всички видове филми.

Cinema Studio EX B 
 [C.ST.EX B]

Възпроизвежда звуковите характеристики на 
студиото “Kim Novak Theater” на Sony Pictures 
Entertainment. Този режим е идеален за гледане на 
научнофантастични или екшън филми с много 
звукови ефекти.

Cinema Studio EX С 
 [C.ST.EX C]

Възпроизвежда звуковите характеристики на 
музикалното студио на Sony Pictures Entertainment. 
Този режим е идеален за гледане на мюзикли или 
филми, в които саундтракът съдържа оркестри-
рана музика.

V.Multi Dimension 
 [V.MULTI 

DIM.]

 Създава много виртуални високоговорители от 
единствен чифт действителни съраунд високого-
ворители.

Музика Концертна зала 
[HALL]

Възпроизвежда акустиката на концертна зала.

Джаз клуб [JAZZ] Възпроизвежда акустиката на джаз клуб.

Концерт на живо 
[CONCERT]

Възпроизвежда акустиката на  зала с 300 места.

Стадион [STADIUM] Възпроизвежда усещането за голям открит 
стадион.

Спортно предаване 
[SPORTS]

Възпроизвежда усещането за спортно предаване.

Портативно 
аудио устройство 
[PORTABLE] 

Възпроизвежда чист, наситен звук от вашето пор-
тативно аудио устройство. Този режим е идеален 
за слушане на МР3 и друг вид компресирана музика.

Слушалки* Headphone 2CH [HP 
2CH]

Този режим се избира автоматично при използване 
на слушалки, когато изберете “2CH STREO” (стр. 
62) или A.F.D. режим (стр. 57). Стандартните дву-
канални стерео източници напълно пренебрегват 
обработката на звуковото поле и многоканални-
те съраунд формати се конвертират в двуканални 
с изключение на LFE сигналите.

Headphone Theater 
 [HP THEA]

Този режим се избира автоматично при използва-
не на слушалки, когато изберете звуково поле за 
филм или музика. Позволява ви да усещате среда, 
подобна на тази в киносалон, като същевременно 
използвате слушалки.

Headphone Direct [HP 
DIR] 

Извежда необработени от еквалайзер, звуково поле 
и др. аналогови сигнали.

* Можете да избирате това звуково поле, ако слушалките са свързани към приемника.
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Забележки

Звуковите полета за музика и филми не • 
действат в следните случаи:

Приети са РСМ сигнали със семплираща  –
честота по-голяма от 48 kHz.
Приети са DTS 96/24 сигнали. –
Приети са DTS-HD сигнали със семплира- –
ща честота по-голяма от 48 kHz.
Приети са Dolby TrueHD сигнали със  –
семплираща честота по-голяма от 48 
kHz.

Ефектите, произвеждани от виртуалните • 
високоговорители, може да доведат до 
увеличаване на шума във възпроизвеждания 
сигнал.
Когато слушате със звукови полета, използ-• 
ващи виртуални високоговорители, няма 
да можете да чувате звука, идващ директ-
но от съраунд високоговорителите.
Когато е избрано едно от звуковите поле-• 
та за музика, от субуфера няма да се изведе 
звук, ако всички високоговорители са 
зададени на положение “LARGE” в менюто 
SPEAKER. Въпреки това, от субуфера ще 
се изведе звук, ако цифровият входен сигнал 
съдържа LFE сигнали или предните или 
съраунд високоговорителите са зададени 
в положение “SMALL”, избрано е звуко-
вото поле за филми или е избран режим 
“PORTABLE”.

Съвет
Звуковите полета с обозначение  
използват DCS технология. За подробности 
относно Digital Cinema Sound (DCS) вижте 
в Речника (стр. 88).

За да изключите съраунд ефекта за 
филмов/музикален режим
Натиснете 2CH/A.DIRECT, за да 
изберете “2CH ST.” или натиснете 
неколкократно A.F.D., за да изберете 
“A.F.D. AUTO”.

Слушане на съраунд ефект с 

намален звук 
(NIGHT MODE)

Тази функция ви позволява да запазите усеща-
нето, че сте в киносалон дори при намален 
звук. Функцията може да се използва и с други 
звукови полета. Когато гледате филм късно 
вечер, ще можете да чувате диалога ясно дори 
при намален звук.

Натиснете NIGHT MODE.
Функцията NIGHT MODE се активира. 
Всеки път, когато натиснете бутона NIGHT 
MODE, функцията NIGHT MODE съответно 
се активира или дезактивира.
Забележка
Тази функция не действа в следните случаи:

Приети са Dolby TrueHD сигнали със семплираща  –
честота по-голяма от 96 kHz.
Приети са РСМ сигнали със семплираща честота  –
по-голяма от 96 kHz.
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Използване само на предни-

те високоговорители 
(2CH STEREO)

В този режим приемникът извежда 
звука само от предните ляв/десен 
високоговорители. От субуфера не се 
чува звук.
Стандартните двуканални стерео 
източници напълно пренебрегват 
обработката на звуковото поле и 
многоканалните съраунд формати се 
свеждат до два канала с изключение на 
LFE сигналите.

Натиснете неколкократно 2CH/A.
DIRECT, за да изберете “2CH ST.”.

Забележка
В режим 2CH STEREO от субуфера не се из-
вежда никакъв звук. За да слушате двуканални 
стерео източници, като използвате предни-
те ляв/десен високоговорители и субуфера, 
задайте режим “A.F.D. AUTO” (стр. 57).

Слушане на звук без настройка 
(ANALOG DIRECT)

Можете да превключите звука на избрания вход 
към двуканален аналогов вход. Тази функция ви 
позволява да се наслаждавате на висококачест-
вени аналогови източници.
Когато използвате тази функция, могат да 
бъдат настройвани само силата на звука и 
баланса на предните високоговорители.

Натиснете един от входните 1  
бутони, за да изберете входа, от 
който желаете да слушате анало-
гов звук.
Можете също така да използвате и INPUT 
SELECTOR на приемника.

Натиснете неколкократно 2CH/A.2  
DIRECT, за да изберете ”А.DIRECT”.
Извежда се аналогов звук.

За да отмените ANALOG DIRECT
Натиснете отново 2CH/A.DIRECT.

Забележки
Когато свържете слушалки, на дисплея се появява • 
индикация “HP DIRECT”.
Когато изберете входове BD и DMPORT, няма да • 
можете да изберете ANALOG DIRECT.

Бутони за 
звуково 
поле
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Тунер

Тунер

Слушане на FM/AM радио

Можете да слушате FM и AM радио предава-
ния чрез вградения тунер. Преди да започнете 
се уверете, че сте свързали FM и AM антените 
към приемника (стр. 28).

Съвет
Скалата на обхвата за директна настройка се разли-
чава в зависимост от регионалния код на областта, 
указан в таблицата по-долу. За подробности относно 
регионалния код вижте стр. 3.

Регионален код

Автоматична настройка

Нулиране на звуковите полета към 

първоначалните им настройки

За тази операция използвайте бутоните на 
приемника.

Натиснете 1  ?/1, за да изключите 
захранването.

Докато държите натиснат буто-2  
на MUSIC, натиснете ?/1.
На дисплея се появява “SF. CLEAR” и всички 
звукови полета се връщат към първоначал-
ните си настройки.

* АМ скалата може да бъде променяна (стр. 98).

Натиснете неколкократно TUNER, 1  
за да изберете FM или AM.
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Натиснете TUNING+ или TUNING-.2  
Натиснете TUNING+, за да сканирате 
отдолу нагоре или TUNING-, за да сканира-
те отгоре надолу. Приемникът спира да 
сканира, когато намери станция.

Използване на бутоните на приемника
1  Завъртете INPUT SELECTOR, за да изберете 

FM или AM честота.
2  Натиснете неколкократно TUNING MODE, 

за да изберете “AUTO”.
3 Завъртете TUNING+/-.
В случай на лошо FM стерео приемане
Ако приемането на FM стерео станция е лошо 
и на дисплея мига индикация “ST”, изберете 
моно звук, за да подобрите качеството.

За да изберете моно звук, задайте ”FM • 
MODE” от менюто TUNER на положение 
“MONO” (стр. 52). 
За да се върнете в режим стерео, задайте ”FM • 
MODE” от менюто TUNER на положение 
“ST” (стр. 52).

Директна настройка

Въведете директно честота на желаната 
станция, като използвате бутоните с цифри.

Натиснете неколкократно TUNER, 1  
за да изберете FM или AM често-
та.
Можете да използвате и INPUT SELECTOR 
на приемника.

Натиснете D.TUNING.2  

Натиснете SHIFT.3  

Натиснете бутоните с цифри, за 4  
да въведете честотата.
Пример 1: FM 102.50 MHz
Натиснете 1—0—2—5—0
Пример 2: AM 1,350 kHz
Натиснете 1—3—5—0
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Тунер
Натиснете ENT/MEM.5  
Можете също така да използвате бутона 
MEMORY/ENTER на приемника.

Съвет
Ако сте настроили АМ радио станция, нагласете 
посоката на АМ кръговата антена, за да приема-
те максимално добре сигнала.

Ако не можете да настроите станция
Уверете се, че сте въвели вярната честота. 
Ако не е така, повторете стъпки от 2 до 5. 
Ако въведените цифри продължават да мигат, 
то явно честотата не се използва във вашата 
област. 

Предварителна настройка на 

радио станции

Можете да настроите предварително до 30 
FM или AM радио станции. След това можете 
лесно да приемате станциите, които често 
слушате.

Предварителна настройка на радио 
станции

Натиснете неколкократно TUNER, 1  
за да изберете FM или AM често-
та.
Можете да използвате и INPUT SELECTOR 
на приемника.
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Настройте радио станцията, ко-2  
ято желаете да зададете предва-
рително, като използвате Авто-
матична настройка (стр. 63) или 
Директна настройка (стр. 64).

Натиснете SHIFT.3  

Натиснете ENT/MEM.4  
Можете също така да използвате и бутона 
MEMORY/ENTER на приемника.
На дисплея се появява “MEM” за няколко 
секунди. Извършете стъпки 5 и 6, преди 
индикацията да изчезне.

Натиснете бутоните с цифри, за 5  
да изберете номер за настроена-
та станция.
Можете също така да използвате PRESET 
+ или PRESET -, за да изберете номера на 
станцията.
Ако индикацията “MEM” изчезне преди да 
сте избрали номер за настроената стан-
ция, започнете отново от стъпка 3.

Натиснете ENT/MEM.6  
Можете също така да използвате и бутона 
MEMORY/ENTER на приемника.
Индикацията ”МЕМ” изгасва.
Станцията се запаметява под избрания 
номер.

Повторете стъпки от 1 до 6, ако 7  
желаете да настроите предвари-
телно и друга станция.     

Приемане на предварително настро-
ени радио станции

Бутони с 
цифри

Натиснете неколкократно TUNER, 1  
за да изберете FM или AM често-
та.

Натиснете неколкократно PRESET 2  
+ или PRESET-, за да изберете 
желаната от вас предварително 
настроена станция.
Всеки път, когато натискате бутона, 
можете да избирате между следните пред-
варително настроени станции:

Можете също така да натиснете SHIFT, а след 
това бутоните с цифри, за да изберете стан-
цията, която желаете. След това натиснете 
ENT/MEM, за да въведете избора си.  
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Тунер

Наименуване на предварително 
настроени станции

Използване на буто ните на приемника
1  Завъртете INPUT SELECTOR, за да изберете 

FM или AM честота.
2  Натиснете неколкократно TUNING MODE, 

за да изберете “PRESET”.
3  Завъртете TUNING +/-, за да изберете стан-

цията, която желаете.

Натиснете неколкократно TUNER, 1  
за да изберете FM или AM често-
та.
Можете да използвате и INPUT SELECTOR 
на приемника.

Приемете предварително настро-2  
ената станция, за която искате 
да създадете име (стр. 66).

Натиснете AMP MENU.3  

Натиснете неколкократно 4  V/v, за 
да изберете “TUNER”.

Натиснете 5   или b, за да влезе-
те в менюто.

Натиснете неколкократно 6  V/v, за 
да изберете “NAME IN”.

Натиснете 7   или b, за да въведе-
те параметър.
Курсорът мига и можете да изберете 
символ. Следвайте процедурата от “За да 
създадете име” по-долу.

За да създадете име
1  Използвайте V/v/B/b, за да създадете име.

Натиснете V/v, за да изберете символ, след 
това натиснете B/b, за да преместите 
курсора на следващата позиция.
Ако направите грешка
Натиснете B/b, докато символът, който 
желаете да промените, започне да мига, след 
това натиснете V/v, за да изберете верния 
символ.

Съвети
Можете да зададете вида на символа чрез натис-• 
кане на V/v, както следва:
Букви (Главни) t Цифри t Символи
За да въведете интервал, можете да натиснете • 
b, без да избирате символ.

2  Натиснете , за да въведете името.
Въведеното име се регистрира.

Забележка (само за моделите с регионален код 
CEL, CEK, ЕСЕ)
Когато наименувате RDS станция и я приемете, 
името на Програмното обслужване ще се появи вмес-
то зададеното от вас име. (Не можете да променя-
те името на Програмното обслужване, то ще бъде 
записано върху въведеното от вас име.)
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Използване на системата за 

радио данни 
(RDS)

(Само за модели с регионален код CEL, 
CEK, ЕСЕ)
Този приемник ви позволява да използвате сис-
темата RDS (Система за радио данни), която 
позволява на радио станциите да изпращат 
допълнителна информация заедно със стан-
дартния програмен сигнал. Можете да видите 
RDS информацията на дисплея.

Забележки
RDS се приема само с FM станции.• 
Не всички FM станции предлагат услугата RDS, • 
нито пък предлагат еднакви услуги. Ако не сте 
запознат с RDS услугите във вашия регион, провере-
те за подробности в местните радиостанции.

Приемане на RDS излъчвания

Описание на типовете програми

Извеждане на RDS информация

Просто изберете станция от FM скала-
та, като използвате Директна настрой-
ка (стр. 64), Автоматична настройка 
(стр. 63) или Предварителна настройка 
(стр. 66).
Когато приемете станция, която предоставя 
RDS услуги, индикаторът ”RDS” светва и 
името на програмното обслужване се появява 
на дисплея.

Забележка
RDS може да не работи правилно, ако приетата от 
вас станция не изпраща RDS сигнала правилно или ако 
силата на сигнала е недостатъчна.

Докато приемате RDS станция, натисне-
те неколкократно DISPLAY на приемника.

Всеки път, когато натискате бутона, RDS 
информацията на дисплея се променя циклично 
както следва:
Име на програмното обслужване t Честота 
t  Индикация за тип на програмата а) t 
Индикация за радио текст б) tИндикация за 
текущо време (24-часов цикъл) tПриложено 
звуково поле tНиво на силата на звука
а) Тип на програмата, която се излъчва.
б)  Текстови съобщения, изпратени от RDS станци-

ята.

Забележки
Ако се получи спешно съобщение от властите, на • 
дисплея мига “ALARM”.
Ако съобщението е съставено от 9 или повече • 
символа, то преминава през дисплея.
Ако станцията не осигурява определена RDS услуга, • 
на дисплея се появява “NO XXXX” (например “NO 
TEXT”).

Индикатор 
за типа 
програма

Описание

NEWS Новинарска програма

AFFAIRS Тематични програми въз основа на 
текущите новини

INFO Програми, предлагащи информа-
ция за широк спектър от теми, 
включително потребителска 
информация и медицински съвети

SPORT Спортни програми

EDUCATE Образователни програми като 
“Как да…” и полезни съвети

DRAMA Радио пиеси и сериали

CULTURE Програми за национална и реги-
онална култура, като например 
езикови и социални проблеми
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Тунер

Индикатор 
за типа про-
грама

Описание 

SCIENCE Програми за наука и технологии

VARIED Други видове програми като ин-
тервюта с известни личности, 
игри и комедии

POP M Програми за поп музика

ROCK M Програми за рок музика

EASY M Неангажиращи програми

LIGHT M Инструментална, вокална и 
хорова музика

CLASSICS Изпълнения на оркестри, камер-
на музика, опера и др.

OTHER M Музика, която не се вписва в 
никоя от горните категории, 
като ритъм & блус и реге

WEATHER Информация за времето

FINANCE Информация за борсовия пазар, 
търговията и др.

CHILDREN Детски програми

SOCIAL Програми за хората и нещата, 
които им влияят

RELIGION Програми с религиозно съдър-
жание

PHONE IN Програми, при които публиката 
изразява своето мнение по теле-
фона или в публична дискусия

TRAVEL Програми за пътувания. Без 
съобщения от TP/TA.

LEISURE Програми за различни видове 
отдих, като градинарство, 
риболов, готвене и др.

JAZZ Програми за джаз музика

COUNTRY Програми за кънтри музика

NATION M Програми за популярна музика 
от страната или региона

OLDIES Програми за музика от мина-
лото

FOLK M Фолклорни музикални преда-
вания

DOCUMENT Разследвания

NONE Всяка програма, която не се 
вписва в горните категории
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Контрол на HDMI 

Използване на функцията 

Контрол на HDMI за “BRAVIA” Sync

За да използвате “BRAVIA” Sync, настройте 
функцията Контрол на HDMI така, както е 
обяснено по-долу.
Свързвайки компоненти, произведени от Sony, 
които са съвместими с функцията Контрол 
на HDMI чрез HDMI кабел (не е приложен в 
комплекта), някои операции могат да бъдат 
опростени, както е описано по долу:

One Touch Play (възпроизвеждане с едно • 
натискане на бутон): Когато започнете да 
възпроизвеждате от компонент, като на-
пример DVD/Blu-ray disc плейър, приемникът 
и телевизорът се включват автоматично, 
като едновременно с това се настройват на 
подходящия HDMI вход. 
System Audio Control (Контрол на звука, • 
възпроизвеждан от системата): Докато 
гледате телевизия, може да изберете откъде 
да се извежда звукът на излъчваната програма 
– от високоговорителите на телевизора или 
от свързаните към приемника високоговори-
тели.
System Power Off (Изключване на системата): • 
Когато изключите телевизора, приемникът 
и свързаните компоненти също се изключ-
ват.

Контрол на HDMI е функция, която управлява 
едновременно няколко компонента и отго-
варя на стандарта HDMI СЕС (Контрол на 
електронни компоненти от потребителя) 
за HDMI (Мултимедиен интерфейс с висока 
разделителна способност).

Функцията Контрол на HDMI не рабо-
ти в следните случаи:

Когато свържете към приемника компонент, • 
който е несъвместим с функцията Sony 
Контрол на HDMI.
Когато свържете към приемника компонен-• 
ти, използвайки различна от HDMI връзка.

Препоръчваме ви да свързвате към приемника 
продукти, които включват “BRAVIA” Sync.

Забележка
В зависимост от свързания компонент, функция-
та Контрол на HDMI може да не работи. Вижте 
ръководството за експлоатация на съответния 
компонент.
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Свързване на телевизор и други ком-
поненти

Преди да свържете кабелите, се уверете, че сте 
изключили АС захранващия кабел.

Насладете се на телевизионни програми, 
излъчвани с многоканален съраунд звук.
Можете да слушате многоканален съраунд звук 
на излъчваните телевизионни програми от 
високоговорителите, свързани към приемника.
Свържете OPTICAL изходния жак на телевизо-
ра към OPTICAL IN жака на приемника.

A  HDMI кабел (не е приложен в комплекта)
Препоръчваме ви да използвате HDMI кабел 
на Sony.

B  Оптичен цифров кабел (не е приложен в 
комплекта) а)

C Аудио кабел (не е приложен в комплекта) а)

а) Свържете поне един от аудио кабелите B или C.

Сателитен тунер/Разпреде-
лител за кабелна телевизия

DVD плейър Blu-ray disc плейър

Аудио/видео 
сигнали 

Аудио сигнали 

Телевизор и др.

Аудио/видео 
сигнали 

Аудио/видео 
сигнали 

Аудио/видео 
сигнали 
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Подготовка на функцията Кон-

трол на HDMI 

Този приемник поддържа функцията Лесна 
настройка на Контрол на HDMI.
Тя е достъпна само за някои типове телеви-
зори. Когато изпълните операцията Лесна 
настройка на Контрол на HDMI от телеви-
зора, настройките на Контрол на HDMI на 
приемника също ще се променят така, че да 
съответстват на тези, които са зададени от 
телевизора. 
По време на изпълнение на операцията Лесна 
настройка на Контрол на HDMI, на дисплея 
на приемника ще премигва индикацията 
“SCANNING”. Приемникът автоматично 
ще промени входния сигнал към HDMI входа. 
Когато операцията завърши, на дисплея се 
появява индикация “COMPLETE”. За подроб-
ности вижте ръководството за експлоатация 
на телевизора.
Ако вашият телевизор няма функция Лесна 
настройка на Контрол на HDMI, изпълнете 
описаните по-долу процедури. За подробности 
относно настройката на телевизора и свърза-
ните компоненти вижте ръководството за 
експлоатация на съответния компонент.

Уверете се, че сте свързали приемника към 1  
телевизора и други компоненти (съвмести-
ми с функцията Контрол на HDMI) чрез 
HDMI връзка.

Включете приемника, телевизора и свърза-2  
ните компоненти.

Активирайте функцията Контрол на 3  
HDMI на приемника и телевизора. Вижте 
”Настройка на функцията Контрол на 
HDMI” (стр. 73). За подробности относно 
настройката на телевизора вижте негово-
то ръководство за експлоатация.

Настройте HDMI входа на телевизора 4  
и приемника да съответстват на HDMI 
входа на свързания компонент така, че 
на екрана да се изведе образ от свързания 
компонент.

Активирайте функцията Контрол на 5  
HDMI на свързания компонент.
Ако функцията Контрол на HDMI на 
свързания компонент е вече включена, не е 
нужно да променяте настройката.

Повторете стъпки 4 и 5 и за другите ком-6  
поненти, за които искате да използвате 
функцията Контрол на HDMI.

Забележки
Ако извадите и след това включите отново • 
HDMI кабела, повторете стъпки от 1 до 6, както 
е описано по-горе.
Не можете да изпълнявате One-Touch Play и System • 
Audio Control по време на операцията Лесна на-
стройка на функцията Контрол на HDMI.
Преди да изпълните Лесна настройка на функцията • 
Контрол на HDMI от телевизора, уверете се, че 
сте включили телевизора, свързаните компоненти 
и приемника.
Ако възпроизвеждащите компоненти не функцио-• 
нират, след като сте извършили Лесна настройка 
на функцията Контрол на HDMI, проверете 
настройката на Контрол на HDMI на вашия 
телевизор.
Ако свързаните компоненти не поддържат Лесна • 
настройка на функцията Контрол на HDMI, 
трябва да включите функцията Контрол на HDMI 
на свързаните компоненти преди да извършите 
Лесна настройка на функцията Контрол на HDMI 
от телевизора.
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Натиснете AMP MENU.1  

Натиснете неколкократно 2  V/v, за 
да изберете ”HDMI”.

Натиснете 3   или b, за да влезе-
те в менюто.

Натиснете неколкократно 4  V/v, за 
да изберете “CTRL:HDMI”.

Натиснете 5   или b, за да въведе-
те параметър.

Натиснете неколкократно 6  V/v, за 
да изберете “CTRL ON”.
Функцията Контрол на HDMI е вече 
активирана.

Настройка на функцията Контрол на 
HDMI

Гледане на DVD 
(One-Touch Play)

Можете да се наслаждавате на звук и картина 
от свързан към приемника чрез HDMI връзка 
компонент, като изпълните една проста 
операция.
Възпроизвеждане от свързан компонент.
Приемникът и телевизорът се включват 
автоматично и превключват на подходящ 
HDMI вход.
Гледане на DVD чрез изпълняване на прос-
та операция
Можете също така да изберете свързан компо-
нент, като например DVD/Blu-ray disc плейър 
с помощта на менюто на телевизора. В този 
случай, приемникът и телевизорът превключ-
ват на подходящия HDMI вход.
Забележка
В зависимост от телевизора, началното съдържание 
на диска може да не бъде изведено. 
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Слушане на звука от телевизора 

през свързаните към приемника 

високоговорители 
(System Audio Control)

Можете да слушате звука от телевизора през 
свързаните към приемника високоговорители, 
като изпълните проста операция.
Може да работите с функцията System Audio 
Control от менюто на телевизора. За подроб-
ности вижте ръководството за експлоатация 
на телевизора. Когато функцията System 
Audio Control е активирана, приемникът ще 
се включи и автоматично ще превключи на 
подходящия вход. 
Звукът на телевизора ще бъде изведен през 
високоговорителите, свързани към приемни-
ка, като едновременно с това ще се намали и 
силата на звука.
Можете да използвате функцията System Audio 
Control, както следва.

Ако включите приемника, докато телеви-• 
зорът е включен, функцията System Audio 
Control автоматично ще се активира и 
звукът на телевизора ще бъде изведен през 
високоговорителите, свързани към приемни-
ка. Ако обаче изключите приемника, звукът 
отново ще бъде изведен през високоговори-
телите на телевизора.
Можете да настроите силата на звука на • 
приемника, когато настройвате и силата на 
звука на телевизора.

Забележки
Ако функцията System Audio Control не работи в за-• 
висимост от настройките на телевизора, вижте 
неговото ръководство за експлоатация.
Когато “CTRL:HDMI” е на положение “CTRL ON”, • 
настройките “AUDIO OUT” в менюто HDMI ще 
бъдат зададени автоматично в зависимост от 
настройките на функцията System Audio Control.
Когато свържете телевизор, който не поддържа • 
функцията System Audio Control, то тя няма да 
работи.
Ако телевизорът се включи, преди да бъде включен • 
приемника, за момент от него няма да се чува звук. 
Когато превключите на вход, различен от HDMI • 
или ТV, функцията System Audio Control автома-
тично ще се изключи.
Ако превключите от друг вход на HDMI или ТV, • 
функцията System Audio Control автоматично ще 
се включи.
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Изключване на приемника от 

телевизора 
(System Power Off)

Когато изключите телевизора, като използ-
вате бутона POWER на устройството за 
дистанционно управление на телевизора, 
приемникът и свързаните компоненти се 
изключват автоматично.
Можете също така да изключите телевизора и 
от устройството за дистанционно управле-
ние на приемника.

Натиснете ТV, след това натиснете АV 
?/1.
Телевизорът, приемникът и компонентите, 
свързани чрез HDMI връзка се изключват.
Забележки

Задайте TV Standby Synchro на положение “ON”, • 
преди да използвате функцията System Power Off. За 
подробности вижте ръководството за експлоата-
ция на телевизора.
В зависимост от техния статус, свързаните • 
компоненти може да не се изключат. За подроб-
ности вижте ръководството за експлоатация на 
свързаните компоненти.

Превключване между цифров и 

аналогов аудио сигнал 
(INPUT MODE)

Когато свързвате компоненти едновременно 
към цифровите и аналогови входни жакове на 
приемника, можете да зададете входния аудио 
режим на един от тях или да превключвате 
от един на друг в зависимост от предаването, 
което смятате да гледате.

Завъртете INPUT SELECTOR на 1  
приемника, за да изберете входа.
Можете да използвате също и входните 
бутони на устройството за дистанцион-
но управление.

Натиснете неколкократно INPUT 2  
MODE на приемника, за да избере-
те входния аудио режим.
Избраният входен аудио режим се появява 
на дисплея.

Входни аудио режими
x AUTO
Дава приоритет на цифровите аудио сигнали, 
когато има цифрови и аналогови връзки. Ако 
е направена повече от една цифрова връзка, 
HDMI аудио сигналите имат приоритет 
пред COAXIAL и OPTICAL аудио сигналите. 
Ако няма цифрови аудио сигнали, избират се 
аналогови аудио сигнали.
x ANALOG
Определя аналоговите аудио сигнали, постъпва-
щи през жаковете AUDIO IN (L/R).
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Забележки
Възможно е някои входни аудио режими да не могат • 
да бъдат настроени в зависимост от входа.
Когато е избрана функция ANALOG DIRECT, • 
аудио входът автоматично се задава на положение 
“ANALOG” и не може да се избира друг режим.
Когато е избран сателитен тунер или DIGITAL • 
MEDIA PORT адаптер, на дисплея се извежда 
”- - - - - -” и не може да се избира друг режим. Избере-
те входен режим, различен от сателитен тунер 
или DIGITAL MEDIA PORT адаптер, след това 
задайте желания аудио режим.

Слушане на цифров звук от други 

входове 
(DIGITAL ASSIGN)

Можете да пренасочите цифровия аудио 
вход, който съдържа OPTICAL или COAXIAL 
(VIDEO 1 IN, SAT IN, DVD IN) сигнали към друг 
вход, когато тези сигнали не се използват в 
момента.
Например, когато искате да изведете звуковия 
източник от DVD плейър с помощта на 
OPTICAL IN жака на приемника, то трябва да:

свържете оптичния изходен жак на DVD • 
плейъра към OPTICAL VIDEO 1 IN жака на 
приемника.
насочите “VD1 OPT” към “DVD” в настрой-• 
ката D.ASSIGN.

Натиснете AMP MENU.1  

Натиснете неколкократно 2  V/v, за 
да изберете “AUDIO”.

Натиснете 3   или b, за да влезе-
те в менюто.

Натиснете неколкократно 4  V/v, за 
да изберете “D.ASSIGN”.

Натиснете 5   или b, за да въведе-
те параметъра.

Натиснете неколкократно 6  V/v, 
за да изберете свободен цифров 
аудио вход (например, “VD1 OPT”). 

Натиснете 7   или b, за да въведе-
те вашия избор.



77BG

Д
руги операц

ии
Натиснете неколкократно 8  V/v, 
за да изберете входния сигнал 
(например ”VD1 p DVD”), който 
искате да насочите към избрания 
в стъпка 6 цифров аудио входен 
жак.
Когато е избран входен сигнал от DVD, 
звукът от DVD плейъра ще се изведе като 
цифров звук през OPTICAL VIDEO 1 жака.
Входният сигнал, който искате да пренасо-
чите, е различен за всеки цифров аудио вход. 
За подробности вижте ”Входни сигнали, 
които могат да бъдат пренасочени към 
цифров аудио вход” (стр. 77).

За да се върнете към предходния дисплей
Натиснете B.
Входни сигнали, които могат да бъдат пренасо-
чени към цифров аудио вход
Първоначалната настройка e подчертана.

Забележки
Не можете да пренасочвате повече от един цифров • 
аудио входен сигнал към един и същ вход.
Не можете да използвате цифровия аудио входен • 
сигнал като първоначален входен сигнал, когато 
той е пренасочен към друг вход.
Когато насочвате сигнали към цифровия аудио • 
вход, настройката INPUT MODE може да се смени 
автоматично (стр. 77).

Цифров 
аудио вход 
[Дисплей]

ДисплейВходни сигнали, 
които могат да 
се пренасочат
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DIGITAL MEDIA PORT 
(DMPORT)

DIGITAL MEDIA PORT (DMPORT) ви позволява 
да слушате звук от мрежова система, като 
преносим аудио източник или компютър.
Свързвайки DIGITAL MEDIA PORT адаптер (не 
е приложен в комплекта), можете да слушате 
звук от свързания компонент чрез приемника. 
За подробности вижте ръководството за екс-
плоатация на DIGITAL MEDIA PORT адаптера.

Забележки
Не свързвайте други адаптери, освен DIGITAL • 
MEDIA PORT адаптер.
Не свързвайте и не разкачвайте DIGITAL MEDIA • 
PORT адаптера, докато приемникът е включен.
В зависимост от DIGITAL MEDIA PORT адаптера, • 
е възможно да не могат да бъдат изведени видео 
сигнали.
DIGITAL MEDIA PORT адаптерите са достъпни в • 
търговската мрежа в зависимост от района.   
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Можете да слушате звук и да гледате изобра-
жения от компонент, свързан чрез DIGITAL 
MEDIA PORT адаптер към DMPORT жака на 
приемника.

Свързване на DIGITAL MEDIA PORT 
адаптера

A Видео кабел (не е приложен в комплекта).

За да разкачите DIGITAL MEDIA PORT адап-
тера от DMPORT жака

DIGITAL 
MEDIA PORT 
адаптер

Стиснете и задръжте двата края на конекто-
ра, след което го дръпнете назад.

Забележки
Когато свързвате DIGITAL MEDIA PORT • 
адаптера, уверете се, че стрелката, маркирана 
върху конектора гледа към стрелката, маркирана 
DMPORT жака.
Уверете се, че сте извършили стабилно DMPORT • 
връзката, включвайте конектора без да го криви-
те.
DIGITAL MEDIA PORT адаптера е чуплив, така че • 
внимавайте, когато местите приемника.
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Натиснете DMPORT.1  
Можете да използвате и INPUT SELECTOR 
на приемника, за да изберете ”DMPORT”.

Започнете възпроизвеждане от 2  
свързания компонент.
Звукът се възпроизвежда от приемника, а 
изображението се появява на телевизион-
ния екран.
За подробности вижте ръководството 
за експлоатация на DIGITAL MEDIA PORT 
адаптера.

Забележки
В зависимост от типа на DIGITAL MEDIA • 
PORT адаптера, може да работите със свързания 
компонент чрез устройството за дистанционно 
управление. За подробности относно работата с 
бутоните вижте стр. 11.
Уверете се, че сте свързали MONITOR OUT или • 
HDMI OUT жака на приемника към телевизора 
(стр. 79).

Съвет 
Когато слушате МР3 или друг тип компресиран 
музикален формат чрез портативен аудио източник, 
можете да подобрите звученето. Натиснете 
неколкократно MUSIC, за да изберете “PORTABLE” 
(стр. 60).

Слушане/гледане на компонент, 
свързан чрез DMPORT връзка Наименуване на входове

Можете да въведете име за входовете, съдър-
жащо до 8 символа, което да извеждате на 
дисплея на приемника. Тази функция е удобна за 
наименуване на жакове с имената на свързаните 
към тях устройства.

Натиснете един от входните 1  
бутони, за да изберете входа, за 
който искате да създадете име.
Можете да изберете също и INPUT 
SELECTOR на приемника.

Натиснете AMP MENU.2  

Натиснете неколкократно 3  V/v, за 
да изберете “SYSTEM”.

Натиснете 4   или b, за да влезе-
те в менюто.

Натиснете неколкократно 5  V/v, за 
да изберете “NAME IN”.

Натиснете 6   или b, за да въведе-
те параметър.
Курсорът мига и можете да изберете 
символ. Следвайте процедурата от “За да 
създадете име” (стр. 67).
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Промяна на дисплея

Можете да проверите звуковото поле, като 
промените информацията на дисплея.
За тази операция използвайте бутоните на 
приемника.
Натиснете неколкократно DISPLAY.
Всеки път, когато натиснете DISPLAY, екра-
нът се променя както следва:
Всички входове, освен FM и AM честотите
Име на входа а) t Избран вход t Текущо из-
брано звуково поле t Ниво на силата на звука 
t Информация за звуковия поток
FM и AM честоти
Име на програмното обслужване б) или име на 
предварително настроената станция а) t Чес-
тота t Индикация за тип на програмата б) 
t Индикация за радио текст б) t Индикация 
за текущо време (24-часов цикъл) б) tТекущо 
избрано звуково поле
а)  Името на входа се появява само когато сте го зада-

ли или е налична предварително настроена радио 
станция (стр. 67, 80). Името не се появява, когато 
са въведени само интервали или когато е същото 
като въведеното вече име.

б)  Само по време на RDS приемане. (Само за модели с 
областни кодове CEL, CEK, ЕСЕ) (стр. 68).

Забележка
За някои езици е възможно да не бъдат изведени 
определени букви или символи.

Таймер за автоматично изключ-

ване

Можете да настроите приемника да се изклю-
чи автоматично след известно време.
Натиснете неколкократно SLEEP, докато 
приемникът е включен.
На дисплея се появява индикация “SLEEP”.
Всеки път, когато натискате бутона, диспле-
ят се променя както следва:

OFF t 0:30:00  t 1:00:00 t 1:30:00 t 
2:00:00 

Съвет
За да проверите оставащото време преди приемни-
кът да се изключи, натиснете SLEEP. Оставащото 
време се появява на дисплея. Ако натиснете SLEEP 
отново, таймерът за автоматично изключване ще 
бъде отменен.
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Запис с помощта на приемника

Можете да записвате от видео/аудио 
компонент с помощта на приемника. Вижте 
ръководството за експлоатация, приложено 
към вашия записващ компонент.

Запис на CD-R

Запис на записващ носител

Можете да правите запис на CD-R с помощта 
на приемника. Вижте ръководството за екс-
плоатация, приложено към вашия CD рекордер.

Натиснете един от входните 1  
бутони, за да изберете възпроиз-
веждащия компонент.
Можете да използвате и INPUT SELECTOR 
на приемника.

Подгответе компонента за въз-2  
произвеждане.
Например, настройте радио станцията, 
която искате да запишете (стр. 63).

Подгответе записващия компо-3  
нент.
Например, поставете празно CD в CD 
рекордера и настройте нивото на запис.

Стартирайте записа на запис-4  
ващия компонент, след това 
започнете възпроизвеждане на 
възпроизвеждащия компонент.

Забележка
Промяната в силата на звука не влияе върху изходния 
сигнал от SA-CD/CD/CD-R OUT жаковете.

Натиснете един от входните 1  
бутони, за да изберете възпроиз-
веждащия компонент.
Можете да използвате и INPUT SELECTOR 
на приемника.

Подгответе компонента за въз-2  
произвеждане.|
Например, поставете видео касетата, 
която искате да копирате във видеоре-
кордера.

Подгответе записващия компо-3  
нент.
Поставете празна видео касета и др. в 
записващия компонент (VIDEO 1), за да 
направите записа.

Стартирайте записа на записва-4  
щия компонент, след това стар-
тирайте възпроизвеждането на 
възпроизвеждащия компонент.

Забележка
Някои източници съдържат защита срещу копиране. 
В такъв случай може би няма да е възможно да напра-
вите запис от такива източници.
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Програмиране на устройството 

за дистанционно управление

Можете да настроите устройството за 
дистанционно управление така, че да управля-
ва компоненти, които не са произведени от 
Sony, като промените кода. След като веднъж 
контролните сигнали са запомнени, можете да 
използвате тези компоненти като част от 
системата.
Можете дори да настройвате устройството 
за дистанционно управление така, че то да 
управлява и някои компоненти, произведени 
от Sony. Обърнете внимание, че с устройство-
то за дистанционно управление могат да се 
управляват само компоненти, които приемат 
инфрачервени безжични контролни сигнали.

Натиснете AV 1   , докато натиска-
те RM SET UP.
Бутонът RM SET UP започва бавно да 
премигва.

Натиснете входния бутон за 2  
компонента, който желаете да 
управлявате.
Например, ако искате да управлявате CD 
плейър, натиснете SA-CD/CD. 
RM SET UP и бутонът SHIFT светват

Натиснете бутоните с цифри, 3  
за да въведете цифровия код (или 
един от кодовете, ако съществу-
ват няколко кода), съответстващ 
на компонента и производителя 
на компонента, който искате да 
управлявате с дистанционното (с 
изключение на телевизорите).
 Вижте таблиците на стр. 84-87 за инфор-
мация относно цифровия код, който от-
говаря на компонента и производителя на 
компонента (първата цифра и последните 
две цифри от трицифрения код отгова-
рят съответно на типа на компонента и 
производителя).
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Използване на устройството за 
дистанционно управление

Натиснете ENT/MEM.4  
След като цифровият код е потвърден, 
бутонът RM SET UP премигва два пъти и 
устройството за дистанционно управле-
ние автоматично излиза от режима

Повторете стъпки от 1 до 4, за 5  
да управлявате други компонен-
ти. 

Забележки
Индикаторът се изключва, когато е натиснат • 
валиден бутон.
На стъпка 2, ако искате да промените избрания • 
компонент, натиснете SHIFT и след това натисне-
те новите входни бутони, които желаете.
На стъпка 2, ако натиснете TUNER, ще можете да • 
програмирате само бутона, с който се управлява 
тунера (стр. 87).
За цифровите кодове са валидни само последните • 
три въведени цифри.

Програмиране на устройството за дистанци-
онно управление да управлява телевизора

Натиснете АV 1  ?/1, докато натискате 
RM SET UP. Индикаторът RM SET UP 
започва бавно да премигва.

Натиснете ТV.2  
Индикаторът на бутоните RM SET UP и 
SHIFT светва.

Натиснете бутоните с цифри, за да 3  
въведете цифровия код (или единия от 
кодовете, ако съществуват повече от 
един код) за телевизор. За подробности 
вижте стр. 86.

Натиснете  ENT/MEM.4  
Веднъж след като цифровият код е бил 
потвърден, индикаторът RM SET UP 
премигва бавно два пъти и устройството 
за дистанционно управление автоматично 
излиза от режима на програмиране.

За да отмените програмирането
Натиснете RM SET UP по време на която и да 
е стъпка. Индикаторът RM SET UP премигва 
бързо 5 пъти. Устройството за дистанцион-
но управление автоматично излиза от режима 
на програмиране.
За да активирате входа след програмиране
Натиснете програмирания бутон, за да акти-
вирате входа, който желаете.
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Ако програмирането е неуспешно, прове-
рете за следното:

Ако индикаторът не светне на стъпка 1, • 
то явно батериите са изтощени. Сменете 
двете батерии.
Ако индикаторът премигне бързо 5 пъти, • 
докато въвеждате цифровия код, значи има 
грешка при въвеждането му. Започнете отно-
во от стъпка 1.

За да изтриете паметта на устройство-
то за дистанционно управление
За да изтриете всички програми, извършете 
следното, за да върнете устройството за 
дистанционно управление към фабричните му 
настройки.
Докато държите натиснат бутона 
MASTER VOL -, натиснете и задръжте 
?/1, след това натиснете АV ?/1.
Индикаторът премигва 3 пъти, след това 
изгасва.
Цифрови кодове, съответстващи на 
компонента и на производителя на ком-
понента
Използвайте цифровите кодове в таблиците 
по-долу, за да управлявате компоненти, които 
не са произведени от Sony, както и произведе-
ни от Sony компоненти, които устройство-
то за дистанционно управление обикновено 
не може да управлява. Тъй като сигналът на 
устройството за дистанционно управление, 
който компонентът приема, е различен в 
зависимост от модела и годината на производ-
ство на компонента, е възможно да има повече 
от един цифров код за неговото управление. 
Ако не успеете да програмирате вашето 
устройство за дистанционно управление, като 
използвате един от тези кодове, опитайте 
отново с друг код.

Забележки
Цифровите кодове се базират на най-новата • 
налична информация за всяка марка от съответния 
компонент. Въпреки това обаче, е възможно ваши-
ят компонент да не отговори на един или дори на 
всички кодове.
Възможно е не всички входни бутони на това • 
устройство за дистанционно управление да бъдат 
активни, когато използвате дистанционното с 
вашия компонент.

За да управлявате DAT дек

Производител Код

Производител Код

Производител Код

Производител Код

За да управлявате CD плейър

За да управлявате MD дек

За да управлявате касетофон
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Производител Код Производител Код

Производител Код

Производител Код

Производител Код

За да управлявате LD плейър За да управлявате DVD плейър

За да управлявате DVD рекордер

За да управлявате видео CD плейър

За да управлявате видеорекордер

продължава
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*  Ако видеорекордер AIWA не работи, дори и да сте 
въвели кода, съответстващ на тази марка, въведе-
те кода за Sony вместо него.
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Производител Код

Производител КодЗа да управлявате телевизор
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Производител Код Производител Код

Производител Код

Производител Код

Производител Код

Производител Код

Производител Код

За да управлявате сателитен тунер За да управлявате тунер

За да управлявате Blu-ray disc рекордер

За да управлявате PSX

За да управлявате DVD/VHS COMBO

За да управлявате DVD/HDD COMBO

За да управлявате разпределител за ка-
белна телевизия
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Допълнителна информация

Речник

x Cinema Studio EX
Режим на съраунд звук, представляващ сбор от 
технологиите на Digital Cinema Sound, който 
ви дава звук на студио за дублаж, използвайки 
три технологии: “Virtual Multi Dimensions”, 
“Screen Depth Matching” и “Cinema Studio 
Reverberation”. “Virtual Multi Dimensions” - тех-
нологията за създаване на виртуални високо-
говорители, създава виртуална многоканална 
съраунд среда с до 7.1 канални високоговори-
тели и въвежда изживяването от съраунд 
озвучаването на киносалоните с най-модерно 
оборудване във вашия дом.
“Screen Depth Matching” възпроизвежда намаля-
ването на високите честоти, пълнотата и 
дълбочината на звука, създавани обикновено в 
киносалоните чрез звукови излъчвания зад екра-
на. Те се прибавят към предните и централния 
канали. 
“Cinema Studio Reverberation” възпроизвежда 
звуковите характеристики на най-модерни-
те студия за дублаж и звукозаписни студия, 
включително и студиото за дублаж на Sony 
Pictures Entertainment. Съществуват три режи-
ма - A/B/C - достъпни в зависимост от вида 
на студиото.
x Компонентен видео сигнал
Формат за предаване на информация за видео 
сигнали, състояща се от три отделни сигнала: 
яркост Y, цветност Pb и цветност Pr. Висо-
кокачествените изображения като DVD Video 
или HDTV се предават по-достоверно. Трите 
жака са цветни - зелен, син и червен.
x Композитен видео сигнал
Стандартен формат за предаване на информа-
ция за видео сигнали. Сигналът на яркостта Y 
и сигналът на цветността C се комбинират и 
предават заедно.

x DeepColor
Видео сигнали, чиято дълбочина на цветовете е 
увеличена, когато преминават през HDMI жака.
Броят на цветовете, които могат да бъдат 
изразени с 1 пиксел е 24 бита (16,777,216 цвята), 
когато сигналът се извежда от текущия HDMI 
жак. Въпреки това, ако приемникът поддържа 
функция DeepColor, броят на цветовете, 
който може да бъде изразен с 1 пиксел, ще бъде 
36 и т.н. бита.
Доколкото градацията в дълбочината на 
цветовете може да бъде изразена по-прецизно с 
повече битове, постоянната промяна в цвето-
вете може да бъде по-плавно изразена.
x Digital Cinema Sound (DCS)
Уникална технология за възпроизвеждане на 
звук за домашно кино, разработена от Sony в 
сътрудничество със Sony Pictures Entertainment, 
за да можете да се наслаждавате на вълнуващия 
и мощен звук на киносалоните в  домашни 
условия. С този “Digital Cinema Sound”, разрабо-
тен чрез интегрирането на DSP (Процесор за 
цифрови сигнали) и измерени данни, в домашни 
условия можете да се насладите на идеалното 
звуково поле така, както го е замислил филмо-
вият режисьор.
x Dolby Digital
Технология за цифрово кодиране и декодира-
не на аудио сигнали, разработена от Dolby 
Laboratories, Inc. Състои се от преден (ляв/де-
сен), централен, съраунд (ляв/десен) и субуферни 
канали. Това е аудио стандартът за DVD видео, 
известен още като 5.1 канален съраунд. Тъй 
като съраунд информацията е записана и въз-
произведена в стерео формат, тази технология 
предоставя по-реалистичен звук, отколкото 
Dolby съраунд технологията.
x Dolby Digital Plus
Dolby Digital Plus технологията със своята гъв-
кавост и ефикасност осигурява повече канали за 
още по-завладяващ съраунд звук за видео плейъри 
с висока резолюция. Нейните невероятни 
кодиращи възможности предоставят до 7.1 
канала висококачествен многоканален звук, без 
да се усеща негативното влияние на ниско бю-
джетни видео изпълнения и без да е необходимо 
допълнителна настройка на параметрите.



89BG

Д
опъ

лнит
елна ин

ф
ор

м
ац

ия

продължава

x Dolby Digital Surround EX
Акустична технология, разработена от Dolby 
Laboratories, Inc. Информацията от задните 
съраунд канали се вкарва в нормални ляв и десен 
съраунд канали, така че звукът да може да се 
възпроизведе в 6.1 канала. Особено активните 
сцени се пресъздават с по-динамично и реалис-
тично звуково поле.
x Dolby Pro Logic II
Тази технология конвертира аудио сигнал, 
записан като двуканално стерео в 5.1 канала 
при възпроизвеждане. Има режим MOVIE за 
филми и MUSIC за стерео източници като 
музика. Стари филми, кодирани в традиционен 
стерео формат, могат да бъдат подобрени с 
5.1 канален съраунд звук.
Режимът GAME е подходящ за видео игри.
x Dolby Pro Logic IIx
Технология за възпроизвеждане на 7.1 канала (или 
6.1 канала). Освен аудио сигнал, кодиран в Dolby 
Digital Surround EX, 5.1 каналните Dolby Digital 
сигнали могат да бъдат възпроизведени в 7.1 
канала (или 6.1 канала). Освен това съществува-
що вече съдържание, записано в стерео формат, 
също може да бъде възпроизведено в 7.1 канала 
(или 6.1 канала).
x Dolby Surround (Dolby Pro Logic)
Технология за аудио обработка, разработена 
от Dolby Laboratories, Inc. Информацията от 
централния и моно съраунд сигнали се свежда 
до два стерео канала. Когато се възпроизведе, 
аудио сигналът се декодира и се извежда като 4 
канален съраунд звук. Това е най-често срещани-
ят метод за аудио обработка на DVD видео.
x Dolby TrueHD
Dolby TrueHD е Dolby аудио технология без загу-
ба на данни, разработена за оптични дискове с 
висока резолюция. Dolby TrueHD звукът е абсо-
лютно идентичен с оригиналния студиен запис 
и осигурява невероятно качество на звука до 
8 канала при 96 kHz/24 бита и до 6 канала при 
192 kHz/24 бита. Заедно с картина с висока 
резолюция, тази технология предлага несравни-
мо преживяване в домашното кино.

x DSD
Аудио формат, използван за Super Audio CD. 
DSD конвертира аналогови сигнали в цифрови 
и ги записва директно, без да добавя обработ-
ка, така че не се изпуска никаква информация. 
Постига се запис и възпроизвеждане на високо-
качествен звук с голяма точност.
x DTS 96/24
Формат за цифров сигнал с високо качество. 
Записва аудио сигнала при семплираща честота 
и битрейт 96 kHz/24 бита, което е най-висо-
ката възможна стойност за DVD видео. Бро-
ят на каналите за възпроизвеждане варират, в 
зависимост от софтуера.
x DTS Digital Surround
Технология за кодиране/декодиране на цифров 
аудио сигнал за киносалоните, разработена от 
DTS, Inc. Компресира аудио сигнала по-малко, 
отколкото Dolby Digital, давайки по-високока-
чествено възпроизвеждане на звука.
x DTS-ES
Формат за 6.1 канално възпроизвеждане с ин-
формация за задните съраунд сигнали. Има два 
режима - “Discrete 6.1”, който записва всички 
канали независимо един от друг и “Matrix 6.1”, 
който вкарва задните съраунд канали в ляв и 
десен съраунд канали. Идеален за възпроизвежда-
не на звуковите пътечки на филми.
x DTS-HD
Това е аудио формат, който удължава стан-
дартния DTS Digital Surround формат.
Този формат се състои от ядро и удължение, 
като ядрото има съвместимост с DTS Digital 
Surround формата. Има два вида DTS-HD 
- DTS-HD High Resolution Audio и DTS-HD 
Master Audio. DTS-HD High Resolution Audio има 
максимална скорост за пренос на данни 6 Mbps 
с малка загуба на данните при компресия (Lossy) 
и отговаря на максимална семплираща честота 
96 kHz и максимум 7.1 канален сигнал. DTS-HD 
Master Audio има максимална скорост за пренос 
на данни 24.5 Mbps, като използва компресия 
без загуба на данните (Lossless) и отговаря на 
максимална семплираща честота 192 kHz и 
максимум 7.1 канален сигнал.
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x DTS Neo:6
Тази технология конвертира аудио сигнал, запи-
сан като двуканално стерео, за възпроизвеждане 
в 6.1 канален звук. Можете да избирате измежду 
два режима, в зависимост от предпочитания 
от вас източник на възпроизвеждане - CINEMA 
за филми и MUSIC за стерео източници като 
музика.
x HDMI (High-Definition Multimedia Interface) 
HDMI (Мултимедиен интерфейс с висока 
разделителна способност) е интерфейс, който 
поддържа видео и аудио сигнали в единична 
цифрова връзка и ви позволява да се насладите 
на цифрова картина и звук с високо качество. 
HDMI интерфейсът поддържа HDCP (Защита 
на високо широколентов цифров сигнал), пред-
ставляващ технология за защита от копиране 
чрез кодиране на цифрови видео сигнали.
x Neural THX
Neural-THX Surround отвежда съраунд звука на 
едно по-високо ниво. Тази революционна нова 
технология осигурява богата на звук обкръжа-
ваща среда и детайлно изобразяване на съраунд 
звука във формат, който е напълно съвместим 
със стерео формата. Neural-THX Surround 
технологията редуцира обхвата на вълните, 
необходими на радио и телевизионните пре-
давателни компании да доставят истински, 
многоканален съраунд звук и дава възможност 
за използване на 7.1 канала за игри и филми. 
Чрез разкриване на звуковите детайли, които 
обикновено се губят при другите системи на 
възпроизвеждане, зрителите и слушателите ще 
усетят дълбочината на заобикалящата ги среда 
и най-малките детайли на филмите, музиката 
и игрите. Когато тази технология се използва 
от звуковите режисьори при създаване на 
техните продукти и е залегнала в производ-
ството на възпроизвеждащите устройства, 
Neural-THX Surround обещава да добиете усеща-
нето за изключително реалистичен звук.
Neural-THX Surround технологията е избрана 
като официален формат за предаване на съра-
унд звук от сателитното радио XM “XM HD 
Surround”, както и от други водещи FM/HD 
радио станции по целия свят.

x Семплираща честота
За да преобразувате аналогов звук в цифров, 
аналоговите данни трябва да бъдат  определе-
ни. Този процес се нарича семплиране и броят 
на определяне на аналоговите данни в секунда 
се нарича семплираща честота. Един стандар-
тен музикален диск събира данни, определени 
в 44 100 пъти в секунда, което се означава с 
честота от 44.1 KHz. По-високата честота 
означава по-добро качество на звука.
x x.v.Colour
x.v.Colour е термин, повече познат като xvYCC 
стандарт, предлаган от Sony и е търговска 
марка на Sony. xvYCC е международен стан-
дарт за пространственото разпределение на 
цветовете във видео сигналите.
Този стандарт може да изрази по-широка цве-
това гама в сравнение с използвания в момента 
стандарт за предаване на видео сигнали.
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Предпазни мерки

Безопасност
Ако някакъв предмет или течност попадне в 
кутията, изключете от мрежовото захранване 
и проверете устройството при квалифициран 
персонал, преди да го включите отново.
Източници на захранване

Преди да започнете работа, проверете дали • 
работното напрежение на устройството съ-
ответства на вашето мрежовото захранва-
не. Работното напрежение е указано на гърба 
на приемника.
Устройството не е изключено от източника • 
на променлив ток (мрежата), докато е свър-
зано с контакта на стената, независимо че 
самото устройство може да е изключено.
Ако няма да използвате устройството за • 
по-дълго време, изключете го от контакта. За 
да го направите, издърпайте щепсела; никога 
не дърпайте кабела.
Захранващият кабел може да бъде подменян • 
само в квалифициран сервиз на Sony.

Покачване на температурата
Въпреки че устройството загрява по време на 
работа, това не е неизправност. Ако използ-
вате устройството продължително време с 
висока сила на звука, температурата в корпуса 
отгоре, отстрани и на дъното се покачва 
значително. За да не се изгорите, не докосвайте 
корпуса.

Инсталиране
Поставете устройството на място с • 
подходяща вентилация, за да предотвратите 
покачване на вътрешната температура и да 
удължите живота на приемника.
Не поставяйте устройството близо до то-• 
плинни източници или на места, изложени на 
пряка слънчева светлина, прах или механични 
вибрации.
Не поставяйте нищо върху устройството, • 
което би могло да запуши вентилационните 
отвори и да причини неизправност.
Не поставяйте приемника близо до оборуд-• 
ване, като например телевизор, видеорекор-
дер или касетофон. (Ако приемникът бъде 
използван заедно с телевизор, видеорекордер 
или касетофон и е поставен твърде близо 
до това оборудване, може да се появи шум 
и качеството на картината да се влоши. 
Това е възможно най-вече, когато използвате 
стайна антена. Ето защо, препоръчваме ви да 
използвате външна антена.)
Внимавайте, когато поставяте устройство-• 
то на специално третирани повърхности 
(с восък, лак, безир и др.), защото може да се 
получи промяна на цвета на корпуса или да 
остане петно.

Функциониране
Преди да свържете други компоненти, изключе-
те приемника и извадете щепсела от конта-
кта на стената.
Почистване
Чистете кутията, панела и контролните 
бутони с парче мек плат, леко навлажнено с мек 
почистващ разтвор. Не използвайте никакви 
абразивни парчета плат, грапави прахове или 
разтвори като алкохол и бензин.

Ако имате въпроси или проблеми относно 
вашия приемник, моля, обърнете се към най-
близкия доставчик на Sony.
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Отстраняване на проблеми

Ако срещнете някой от следните проблеми, 
докато използвате приемника, погледнете в 
ръководството за отстраняване на проблеми, 
за да си помогнете.
Звук

Няма звук или звукът е с ниско ниво, неза-
висимо кой компонент е избран.

Проверете дали високоговорителите или • 
компонентите са здраво свързани.
Проверете дали всички кабели на високогово-• 
рителите са свързани правилно.
Проверете дали приемникът и всички компо-• 
ненти са включени.
Проверете дали MASTER VOLUME не е • 
зададен на положение “VOL MIN”. (минимална 
сила на звука).
Проверете дали SPEAKERS (OFF/A/B/A+B) • 
не са зададени в положение “OFF” (стр. 30).
Проверете дали слушалките не са свързани.• 
Натиснете MUTING, за да отмените функ-• 
цията заглушаване.
Проверете дали сте избрали правилния ком-• 
понент с входните бутони (стр. 38).
Когато се чува само много тих звук, провере-• 
те дали не е активиран режим NIGHT MODE 
(стр. 61).
Защитата на приемника се е задействала. • 
Изключете приемника, отстранете проблема 
и отново включете захранването.

От определен компонент не излиза звук.

Проверете дали компонентът е правилно • 
свързан към входните аудио жакове за този 
компонент.
Проверете дали кабелите за тази връзка са • 
здраво свързани с жаковете на приемника и 
компонента.

Няма звук от един от предните високого-
ворители.

Свържете слушалки към жака PHONES, за • 
да проверите дали звукът се извежда през 
слушалките. Ако само един канал се извежда 
през слушалките, компонентът вероятно не 
е свързан правилно. Проверете дали всички 
кабели са здраво свързани с жаковете на 
приемника и компонента. Ако и двата канала 
се извеждат през слушалките, предният висо-
коговорител вероятно не е свързан правилно 
с приемника. Проверете свързването на 
предния високоговорител, който не извежда 
сигнала.
Уверете се, че сте свързали и двата L и R • 
жака на аналоговия компонент, а не само 
единия от двата жака L или R. Използвайте 
аудио кабел (не е приложен).

Няма звук от аналогови двуканални 
източници.

Проверете дали INPUT MODE не е зададен • 
на положение “AUTO” (стр. 75) и за избрания 
вход не е направена DIGITAL и HDMI връзка.
Проверете дали не е използвана функцията • 
DIGITAL ASSIGN за пренасочване на аудио 
входен сигнал от друг източник към избрания 
вход (стр. 76).

Няма звук от цифрови източници (от 
входните жакове COAXIAL или OPTICAL)

Проверете дали INPUT MODE не е зададен на • 
положение “ANALOG” (стр. 75). 
Проверете дали не е избрана функцията • 
ANALOG DIRECT.
Проверете дали не е използвана функцията • 
DIGITAL ASSIGN за пренасочване на аудио 
входен сигнал от друг източник към избрания 
вход (стр. 76).
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продължава

Чува се неприятен шум, когато включи-
те компонента, свързан към приемника.

 Проверете дали INPUT MODE не е зададен на • 
положение “AUTO” за избрания вход (стр. 75).

Левите и десните сигнали са небаланси-
рани или се извеждат наобратно.

Проверете дали високоговорителите и ком-• 
понентите са свързани правилно и здраво.
Регулирайте параметрите на баланса в меню-• 
то LEVEL.

Чува се силен шум или жужене.

Проверете дали високоговорителите и • 
компонентите са свързани здраво.
Проверете дали свързващите кабели са далече • 
от трансформатор или електродвигател и 
на поне 3 метра от телевизор или флуорес-
центна лампа. 
Преместете аудио компонентите далече от • 
телевизора.
Щекерите и жаковете са замърсени. Избърше-• 
те ги с парче плат, леко навлажнено с алкохол.

Няма звук или се чува много слаб звук 
от централния/съраунд/задните съраунд 
високоговорители.

Изберете режима CINEMA STUDIO EX (стр. • 
60).
Регулирайте нивото на високоговорителите • 
(стр. 37).
Уверете се, че централният/съраунд висо-• 
коговорителите са зададени на положение 
“SMALL” или “LARGE” (стр. 49).
Проверете настройката SP PATTERN” (стр. • 
48).

Няма звук от субуфера.

Уверете се, че субуферът е свързан здраво и • 
правилно.
Уверете се, че субуферът е включен.• 
В зависимост от звуковото поле не се извеж-• 
да звук от субуфера.
Когато всички високоговорители са зададени • 
на положение “LARGE” и е избран режим 
“NEO6 CIN” или “NEO6 MUS”, от субуфера 
не се извежда звук.
Проверете настройката SP PATTERN” (стр. • 
48).

Не се постига съраунд ефект.

Уверете се, че функцията звуково поле е вклю-• 
чена (натиснете MOVIE или MUSIC).
Звуковите полета не действат за сигнали със • 
семплираща честота по-голяма от 48 kHz.

Dolby Digital или многоканалният DTS звук 
не се възпроизвежда.

Проверете дали възпроизвежданото DVD • 
и др. е записано в Dolby Digital или DTS 
формат.
Когато свържете DVD плейър и др. към • 
цифровите входни жакове на приемника, 
проверете аудио настройката (настройки-
те за изходните аудио жакове) на свързания 
компонент.

Не може да бъде направен запис.

Проверете дали компонентите са свързани • 
правилно.
Изберете източника с помощта на входните • 
бутони (стр. 38).

Няма звук от компонента, свързан към 
DIGITAL MEDIA PORT адаптера.

 Настройте силата на звука на приемника.• 
 DIGITAL MEDIA PORT адаптера и/или ком-• 
понента не са свързани правилно. Изключете 
приемника, след това свържете отново 
DIGITAL MEDIA PORT адаптера и/или ком-
понента.
 Проверете дали DIGITAL MEDIA PORT • 
адаптера и/или компонента са съвместими с 
този приемник.
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Картина

На телевизионния екран или монитора 
не се извежда картина или изведената 
картина е неясна.

 Изберете правилния вход с помощта на • 
входните бутони.
 Задайте правилния входен режим за вашия • 
телевизор.
Преместете аудио компонентите далече от • 
телевизора.
В зависимост от DIGITAL MEDIA PORT • 
адаптера е възможно да не се изведе картина.

Не се извежда изображение от 
COMPONENT VIDEO OUT жака.

 Видео входни сигнали, различни от компо-• 
нентни 480р сигнали, не се приемат, когато 
се извеждат от VIDEO жака. Въведете 480i 
компонентни видео сигнали.
Не може да бъде направен запис.• 
Проверете дали компонентите са свързани • 
правилно.
Изберете източника с помощта на входните • 
бутони (стр. 38).

Тунер

FM приемането е слабо.

Използвайте 75-омов коаксиален кабел (не е • 
приложен в комплекта), за да свържете прием-
ника към външна FM антена, както е показано 
по-долу. Ако свържете приемника с външна 
антена, трябва да я заземите. За да предо-
твратите газова експлозия, не свързвайте 
заземяващия кабел към газова тръба.

Радиостанциите не могат да бъдат 
приемани.

Проверете дали антените са добре свързани. • 
Регулирайте положението им и свържете 
външна антена, ако е необходимо.
Силата на сигнала от радиостанциите е • 
твърде слаб (когато приемате с автома-
тична настройка). Използвайте директна 
настройка.
Уверете се, че сте задали интервала на • 
приемане правилно (когато приемате AM 
станции с директна настройка).
Няма предварително настроени радио стан-• 
ции или са били изтрити (когато приемате 
чрез сканиране за предварително настроени 
станции). Настройте предварително стан-
циите (стр. 65).
Натиснете неколкократно DISPLAY на • 
приемника, така че честотата да се появи на 
дисплея.
Пазете сателитната радио антена далеч от • 
кабелите на високоговорителите и захранва-
щия кабел, за да предотвратите появата на 
шум.

Външна FM антена

Приемник
Заземяващ 
кабел (не е 
приложен в 
комплекта)

Към земята
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RDS не работи.*

Уверете се, че сте приели FM RDS станция.• 
Изберете FM станция с по-силен сигнал.• 

RDS информацията, която желаете, не се 
появява.*

Свържете се с радиостанцията и проверете • 
дали тя предлага въпросната услуга. Ако я 
предлага, значи услугата е временно недостъп-
на.

*  Само за моделите с регионален код CEL, CEK, ЕСЕ.

HDMI

Високоговорителите на приемника или 
на телевизора не извеждат сигнала от 
свързания към HDMI жака източник.

 Проверете HDMI връзката (стр. 71).• 
 Не можете да слушате Super Audio CD чрез • 
HDMI връзка.
 В зависимост от възпроизвеждащия компо-• 
нент, е възможно да е необходима настройка. 
Вижте ръководството за експлоатация, 
приложено към компонента.
 Уверете се, че използвате свързващ кабел за • 
HDMI жак, поддържащ висока скорост за 
пренос на данните (HDMI версия 1.3, кабел 
категория 2), когато гледате изображения или 
слушате звук по време на Deep Color трансми-
сия.

Телевизорът не извежда изображението 
от свързания към HDMI жака източник.

Проверете HDMI връзката (стр. 71).• 
 В зависимост от възпроизвеждащия компо-• 
нент, е възможно да е необходима настройка. 
Вижте ръководството за експлоатация, 
приложено към компонента.
 Уверете се, че използвате свързващ кабел за • 
HDMI жак, поддържащ висока скорост за 
пренос на данните (HDMI версия 1.3, кабел 
категория 2), когато гледате изображения или 
слушате звук по време на Deep Color трансми-
сия.

Функцията Контрол на HDMI не работи.

 Проверете HDMI връзката (стр. 71).• 
 Уверете се, че “CTRL:HDMI” е зададен на • 
положение “CTRL ON” в менюто HDMI.
 Уверете се, че свързаният компонент е съв-• 
местим с функцията Контрол на HDMI.
 Проверете настройките на функцията • 
Контрол на HDM на свързания компонент. 
Вижте ръководството за експлоатация, 
приложено към компонента.
 Повторете стъпките от раздел ”Подго-• 
товка  на функцията Контрол на HDMI”, 
ако променяте HDMI връзката, включвате/
изключвате АС захранващия кабел или когато 
е възникнал токов удар (стр. 72).

От високоговорителите на приемника и 
телевизора на се извежда звук, докато из-
ползвате функцията System Audio Control.

 Уверете се, че вашият телевизор е съвмес-• 
тим с функцията System Audio Control.
 Ако телевизорът няма такава функция, задай-• 
те настройките “AUDIO OUT” в менюто 
HDMI на положение:
–  “TV+AMP”, ако искате да слушате звук 

от високоговорителя на телевизора и от 
приемника.

–  “AMP”, ако искате да слушате звук от 
приемника.

 Ако не можете да чувате звука от свързания • 
към приемника компонент:
–  Променете входа на приемника на HDMI, 

когато искате да гледате програма на 
компонент, свързан чрез HDMI връзка с 
приемника.

–  Сменете канала на телевизора, когато иска-
те да гледате телевизионно предаване.

–  Изберете компонента или входа, който 
желаете да гледате, когато гледате програма 
на компонент, свързан към телевизора. За 
тази операция вижте ръководството за 
експлоатация на телевизора.

продължава
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Устройство за дистанционно управление

Устройството за дистанционно управле-
ние не работи.

Насочете устройството за дистанционно • 
управление към сензора на приемника.
Отстранете всички препятствия между • 
устройството за дистанционно управление 
и приемника.
Сменете всички батерии с нови, ако са • 
изтощени.
Уверете се, че сте избрали правилния вход на • 
устройството за дистанционно управление.
Когато работите с програмиран компонент, • 
който не е произведен от Sony, устройство-
то за дистанционно управление може да не 
функционира правилно, в зависимост от 
модела и производителя на компонента.

Съобщения за грешки

Ако има неизправност, дисплеят показва съоб-
щение. Можете да проверите състоянието на 
системата, като видите съобщението. Вижте 
следната таблица, за да решите проблема. Ако 
проблемът продължава, свържете се с най-близ-
кия сервиз на Sony. 

PROTECTOR

От високоговорителите бие ток. Приемни-• 
кът автоматично се изключва след няколко 
секунди. Проверете свързването на висо-
коговорителите и включете захранването 
отново.

Ако се появят други съобщения, вижте 
”Списък със съобщения след измерване 
при автоматично калибриране” (стр. 35).
Ако не успеете да отстраните проблема с 
описаните по-горе операции
Можете да изчистите паметта на приемника 
(стр. 29). Обърнете внимание обаче, че всички 
запаметени настройки се връщат към фабрич-
но зададените си стойности и вие трябва да 
ги настроите отново. 

Ако проблемът продължава
Свържете се с най-близкия сервиз на Sony. 
Имайте предвид, че ако в сервиза подменят 
някои части при ремонта, тези части могат 
да бъдат задържани.
Страници за справка относно изтриване 
на паметта

За да изтриете Вижте

Всички запаметени настрой-
ки

стр. 29

Индивидуални звукови 
полета

стр. 63
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Спецификации

Усилвател
Модели с регионален код CEL, CEK, ЕСЕ, AUI 1)

Минимална RMS изходна мощност
(8 ohms, 20 Hz – 20 kHz, THD 0.09%)
 85 W + 85 W
Изходна мощност в стерео режим
(8 ohms, 1 kHz, THD 0.7%)
 100 W + 100 W
Изходна мощност в съраунд режим 2)

(8 ohms, 1 kHz, THD 10%)
 140 W за канал
Модели с регионален код TW2, E51 1)

Минимална RMS изходна мощност
(8 ohms, 20 Hz – 20 kHz, THD 0.09%)
 100 W + 100 W
Изходна мощност в стерео режим
(8 ohms, 1 kHz, THD 0.7%)
 110 W + 110 W
Изходна мощност в съраунд режим 2)

(8 ohms, 1 kHz, THD 10%)
 150 W за канал
Модели с регионален код KR2 1)
Минимална RMS изходна мощност
(8 ohms, 20 Hz – 20 kHz, THD 0.09%)
 75 W + 75 W
Изходна мощност в стерео режим
(8 ohms, 1 kHz, THD 0.7%)
 90 W + 90 W
Изходна мощност в съраунд режим 2)

(8 ohms, 1 kHz, THD 10%)
 130 W за канал

2)  Изходна мощност за преден, централен, съраунд и 
съраунд заден високоговорители. В зависимост от 
настройките на звуковото поле и източника, може 
да няма изходен звуков сигнал.

Честотна реакция
Аналогов

  10 Hz – 70 kHz, +0.5/–2 
dB (Когато е избрано зву-
ково поле и еквалайзер)

Входове 
Аналогови  Чувствителност: 500 

mV/ 50 kohms 
S/N3): 96 dB
(A, 500 mV4))

Цифрови (коаксиални)
  Импеданс: 75 ohms

S/N: 100 dB
(A, 20 kHz LPF)

Цифрови (оптични) 
  S/N: 100 dB

(A, 20 kHz LPF) 
Изходи (аналогови)

AUDIO OUT  Волтаж:  500 mV/10 
kohms

SUBWOOFER Волтаж: 2 V/1 kohm
Еквалайзер
Ниво на усилване  ± 10 dB, на стъпка от 

1dB
3)  INPUT SHORT (Когато е избрано звуково 

поле и еквалайзер)
4) Премерена мрежа, входящо ниво
FM тунер
Обхват 87.5 MHz – 108.0 MHz.
Антена FM кабелна антена
Изводи на антената 75 ома, небалансирани
Средна честота 10.7 MHz

Д
опъ

лнит
елна ин

ф
ор

м
ац

ия

Областен код  Изисквания към 
захранването

1) Измерена при следните условия:
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AM тунер
Обхват 

Антена Кръгова антена
Средна честота 450 kHz

5)  Вие можете да промените АМ скалата към 9 
kHz или 10 kHz. След настройката на някоя от 
АМ станциите, изключете приемника. Докато 
задържате TUNING MODE, натиснете POWER. 
Всички запаметени станции ще бъдат изтрити, 
когато промените скалата на обхвата. За да върне-
те скалата към 10 kHz (или 9 kHz), повторете 
процедурата.

Видео
Входове/Изходи
Видео:  1 Vp-p, 75 ohms
COMPONENT VIDEO: 
 Y: 1 Vp-p, 75 ohms
 PB/CB: 0.7 Vp-p, 75 ohms
 PR/CR: 0.7 Vp-p, 75 ohms
 80 MHz HD Pass Through

Регионален код Скала на обхват

стъпка стъпка

Общи характер истики
Изисквания към захранването

Регионален код  Изисквания към 
захранването

Регионален код  Изисквания към 
захранването

Изходна мощност (DIGITAL MEDIA PORT)
DC OUT: 5V, 0.7 A MAX
Консумация на електроенергия

Консумация на електроенергия (в режим готов-
ност)
  0.7 W (Когато “CTRL:HDMI” в ме-

нюто HDMI е зададен на положение 
“CTRL OFF”)

Размери (ширина/височина/дълбочина) (прибл.) 
  430 × 157.5×318 mm включително 

издадените части и бутони
Тегло (Прибл.) 
 8.4 kg
Приложени аксесоари
Ръководство за експлоатация (това ръковод-
ство)
Ръководство за бърза справка (1)
FM кабелна антена (1)
AM кръгова антена (1)
Устройство за дистанционно управление RM-
ААP022 (1)
Батерии R6 (размер АА) (2)
Оптимизиращ микрофон (ECM-AC2) (1)

За подробности по регионалния код на ком-
понента, който използвате, вижте стр. 3.

Дизайнът и спецификациите подлежат на 
промяна без предупреждение.
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Индекс

Цифри
2CH STEREO  62
5.1 канала  16
6.1 канала  16

А-Z
AUTO CALIBRATION  31
AUTO FORMAT DIRECT 
(A.F.D.)  57
Blu-ray disc плейър  23
  Свързване  21
  Възпроизвеждане  40
CD плейър
  Свързване  21
  Възпроизвеждане  40
CD рекордер
  Свързване  21
DIGITAL ASSIGN  76
DIGITAL MEDIA PORT
  Свързване  79
  Вход  38
Dolby Digital  88
Dolby Digital ЕХ  56
DTS    89
DVD плейър
  Свързване  25
  Възпроизвеждане  41
DVD рекордер
  Свързване  27
HDMI
  Свързване  23
INPUT MODE  75
NIGHT MODE     61
One-Touch Play  73
Phase Audio  47
Phase Noise  47
RDS  68
Super Audio CD плейър
  Свързване  21
  Възпроизвеждане  40
System Audio Control  74
System Power Off  75

А-Я
Видеорекордер
  Свързване  27
Видео игра
  Свързване  27
Високоговорители
  Свързване  17
  Инсталиране  16
Заглушаване  на звука  39
Запис
  На CD-R  82
  На записващ носител  82
Звукови полета
  Нулиране  63
  Избор  60
Избор
  На компонент  38
  На звуково поле  60
  На система високоговори-
тели  30
Контрол на HDMI
  Свързване  71
  Подготовка  72
Меню
  AUDIO  53
  EQ  52
  HDMI  54
  LEVEL  47
  SPEAKER  48
  SURROUND  51
  SYSTEM  55
  TUNER  52
Наименуване  67, 80
Настройка
  Автоматична  63
Директна  64
На станции  66
Първоначална настройка 29
Сателитен тунер/разпреде-
лител за кабелна телевизия
  Свързване  26
Съобщения за грешки  96

Таймер за самостоятелно 
изключване  81
Тест сигнал  47
Телевизор
  Свързване  19
Тунер
  Свързване  28
Устройство за дистанцион-
но управление   11



Sony Corporation

(1)

Производителят на този продукт е Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-
0075 Japan. Упълномощеният представител за EMC (електромагнитна съвместимост) и 
техническа безопасност на продукта е Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,70327 
Stuttgart, Germany. За въпроси, свързани със сервиза и гаранцията, моля обърнете се към 
адресите в съответните сервизни или гаранционни документи.

Допълнителна информация за този продукт и отговори на често задавани въпроси може-
те да намерите на нашия уебсайт за клиентска поддръжка.

http//www.sony.net
http//www.sony.bg
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